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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (EK) αριθ. 2329/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 20ής Οκτωβρίου 2000

για καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή για τον καθορισµό της τιµής εισόδου
ορισµένων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της 21ης ∆εκεµ-
βρίου 1994, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του καθεστώ-
τος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (EK) αριθ. 1498/98 (2), και ιδίως το
άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (EK) αριθ. 3223/94, σε εφαρµογή των αποτε-
λεσµάτων των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύσεων του
Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για τον
καθορισµό από την Επιτροπή των κατ’ αποκοπή τιµών κατά

την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτηµά του.

(2) Σε εφαρµογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ’ απο-
κοπή τιµές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν, όπως
αναγράφονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ’ αποκοπή τιµές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 21 Οκτωβρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 20 Οκτωβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) EE L 337 της 24.12.1994, σ. 66.
(2) EE L 198 της 15.7.1998, σ. 4.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 20ής Οκτωβρίου 2000, για τον καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισµό τιµών εισόδου ορισµένων οπωροκηπευτικών

(σε EUR/100 χιλιόγραµµα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1)
Κατ’ αποκοπή τιµή
κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 111,8

060 111,8

999 111,8

0707 00 05 052 86,5

628 139,3

999 112,9

0709 90 70 052 92,5

999 92,5

0805 30 10 052 68,2

388 53,9

524 76,3

528 61,2

999 64,9

0806 10 10 052 100,2

064 78,5

400 231,0

632 44,3

999 113,5

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 48,5

400 64,0

800 148,6

999 87,0

0808 20 50 052 84,0

064 59,9

999 72,0

(1) Ονοµατολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2543/1999 της Επιτροπής (ΕΕ L 307 της 2.12.1999, σ. 46). Ο
κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2330/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 20ής Οκτωβρίου 2000

για τροποποίηση των επιστροφών κατά την εξαγωγή στον τοµέα του γάλακτος και των γαλακτοκοµικών
προϊόντων

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα του
γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (1), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1670/2000 (2), και
ιδίως το άρθρο 31 παράγραφος 3 τελευταίο εδάφιο,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή στον τοµέα του γάλακτος
και των γαλακτοκοµικών προϊόντων έχουν καθορισθεί από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2268/2000 της Επιτροπής (3).

(2) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2287/2000 της Επιτροπής (4)
τροποποιήθηκε η ονοµατολογία των γαλακτοκοµικών
προϊόντων για τις επιστροφές κατά την εξαγωγή, από τις 21

Οκτωβρίου 2000. Θα πρέπει να προσαρµοστεί το
παράρτηµα του παρόντος κανονισµού στις ανωτέρω τρο-
ποιήσεις, χωρίς αναµονή του προσεχούς τακτικού καθορι-
σµού των επιστροφών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι επιστροφές που αναφέρονται στο άρθρο 17 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1255/1999, για τα προϊόντα που καθορίζονται στο
παράρτηµα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2268/2000 τροποποιού-
νται, για τα προϊόντα που ορίζονται στο παράρτηµα του παρόντος
κανονισµού, στα ποσά που αναφέρονται σε αυτά.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 21 Οκτωβρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 20 Οκτωβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 48.
(2) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 10.
(3) ΕΕ L 259 της 13.10.2000, σ. 31.
(4) ΕΕ L 260 της 14.10.2000, σ. 22.
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Κωδικός
του προϊόντος

Προορισµός Μονάδα µέτρησης
Ποσό των
επιστροφών

Κωδικός
του προϊόντος

Προορισµός Μονάδα µέτρησης
Ποσό των
επιστροφών

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 20ής Οκτωβρίου 2000, για τροποποίηση των επιστροφών κατά την εξαγωγή στον
τοµέα του γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων

0401 10 10 9000 970 EUR/100 kg 2,327

0401 10 90 9000 970 EUR/100 kg 2,327

0401 20 11 9100 970 EUR/100 kg 2,327

0401 20 11 9500 970 EUR/100 kg 3,597

0401 20 19 9100 970 EUR/100 kg 2,327

0401 20 19 9500 970 EUR/100 kg 3,597

0401 20 91 9000 970 EUR/100 kg 4,551

0401 20 99 9000 970 EUR/100 kg 4,551

0401 30 11 9400 970 EUR/100 kg 10,50

0401 30 11 9700 970 EUR/100 kg 15,77

0401 30 19 9700 970 EUR/100 kg 15,77

0401 30 31 9100 A02 EUR/100 kg 38,32

0401 30 31 9400 A02 EUR/100 kg 59,85

0401 30 31 9700 A02 EUR/100 kg 66,00

0401 30 39 9100 A02 EUR/100 kg 38,32

0401 30 39 9400 A02 EUR/100 kg 59,85

0401 30 39 9700 A02 EUR/100 kg 66,00

0401 30 91 9100 A02 EUR/100 kg 75,22

0401 30 91 9500 A02 EUR/100 kg 110,55

0401 30 99 9100 A02 EUR/100 kg 75,22

0401 30 99 9500 A02 EUR/100 kg 110,55

0402 10 11 9000 A02 EUR/100 kg 15,00

0402 10 19 9000 A02 EUR/100 kg 15,00

0402 10 91 9000 A02 EUR/kg 0,1500

0402 10 99 9000 A02 EUR/kg 0,1500

0402 21 11 9200 A02 EUR/100 kg 15,00

0402 21 11 9300 A02 EUR/100 kg 59,90

0402 21 11 9500 A02 EUR/100 kg 63,20

0402 21 11 9900 A02 EUR/100 kg 68,00

0402 21 17 9000 A02 EUR/100 kg 15,00

0402 21 19 9300 A02 EUR/100 kg 59,90

0402 21 19 9500 A02 EUR/100 kg 63,20

0402 21 19 9900 A02 EUR/100 kg 68,00

0402 21 91 9100 A02 EUR/100 kg 68,40

0402 21 91 9200 A02 EUR/100 kg 69,00

0402 21 91 9350 A02 EUR/100 kg 69,70

0402 21 91 9500 A02 EUR/100 kg 76,20

0402 21 99 9100 A02 EUR/100 kg 68,40

0402 21 99 9200 A02 EUR/100 kg 69,00

0402 21 99 9300 A02 EUR/100 kg 69,70

0402 21 99 9400 A02 EUR/100 kg 74,50

0402 21 99 9500 A02 EUR/100 kg 76,20

0402 21 99 9600 A02 EUR/100 kg 82,70

0402 21 99 9700 A02 EUR/100 kg 86,30

0402 21 99 9900 A02 EUR/100 kg 90,50

0402 29 15 9200 A02 EUR/kg 0,1500

0402 29 15 9300 A02 EUR/kg 0,5990

0402 29 15 9500 A02 EUR/kg 0,6320

0402 29 15 9900 A02 EUR/kg 0,6800

0402 29 19 9300 A02 EUR/kg 0,5990

0402 29 19 9500 A02 EUR/kg 0,6320

0402 29 19 9900 A02 EUR/kg 0,6800

0402 29 91 9000 A02 EUR/kg 0,6840

0402 29 99 9100 A02 EUR/kg 0,6840

0402 29 99 9500 A02 EUR/kg 0,7450

0402 91 11 9370 A02 EUR/100 kg 10,90

0402 91 19 9370 A02 EUR/100 kg 10,90

0402 91 31 9300 A02 EUR/100 kg 12,90

0402 91 39 9300 A02 EUR/100 kg 12,90

0402 91 99 9000 A02 EUR/100 kg 41,60

0402 99 11 9350 A02 EUR/kg 0,2790

0402 99 19 9350 A02 EUR/kg 0,2790

0402 99 31 9150 A02 EUR/kg 0,2900

0402 99 31 9300 A02 EUR/kg 0,2490

0402 99 31 9500 A02 EUR/kg 0,4290

0402 99 39 9150 A02 EUR/kg 0,2900

0403 90 11 9000 A02 EUR/100 kg 14,80

0403 90 13 9200 A02 EUR/100 kg 14,80

0403 90 13 9300 A02 EUR/100 kg 59,40

0403 90 13 9500 A02 EUR/100 kg 62,50

0403 90 13 9900 A02 EUR/100 kg 67,30

0403 90 19 9000 A02 EUR/100 kg 67,80

0403 90 33 9400 A02 EUR/kg 0,5940

0403 90 33 9900 A02 EUR/kg 0,6730

0403 90 51 9100 970 EUR/100 kg 2,327

0403 90 59 9170 970 EUR/100 kg 15,77

0403 90 59 9310 A02 EUR/100 kg 38,32

0403 90 59 9340 A02 EUR/100 kg 59,20

0403 90 59 9370 A02 EUR/100 kg 59,20

0403 90 59 9510 A02 EUR/100 kg 59,20

0404 90 21 9120 A02 EUR/100 kg 12,80

0404 90 21 9160 A02 EUR/100 kg 15,00

0404 90 23 9120 A02 EUR/100 kg 15,00

0404 90 23 9130 A02 EUR/100 kg 59,90

0404 90 23 9140 A02 EUR/100 kg 63,20

0404 90 23 9150 A02 EUR/100 kg 68,00

0404 90 29 9110 A02 EUR/100 kg 68,40

0404 90 29 9115 A02 EUR/100 kg 69,00

0404 90 29 9125 A02 EUR/100 kg 69,70

0404 90 29 9140 A02 EUR/100 kg 76,20

0404 90 81 9100 A02 EUR/kg 0,1500

0404 90 83 9110 A02 EUR/kg 0,1500

0404 90 83 9130 A02 EUR/kg 0,5990

0404 90 83 9150 A02 EUR/kg 0,6320

0404 90 83 9170 A02 EUR/kg 0,6800

0404 90 83 9936 A02 EUR/kg 0,2790

0405 10 11 9500 A02 EUR/100 kg 165,85

0405 10 11 9700 A02 EUR/100 kg 170,00

0405 10 19 9500 A02 EUR/100 kg 165,85

0405 10 19 9700 A02 EUR/100 kg 170,00

0405 10 30 9100 A02 EUR/100 kg 165,85

0405 10 30 9300 A02 EUR/100 kg 170,00

0405 10 30 9700 A02 EUR/100 kg 170,00

0405 10 50 9300 A02 EUR/100 kg 170,00
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Κωδικός
του προϊόντος

Προορισµός Μονάδα µέτρησης
Ποσό των
επιστροφών

Κωδικός
του προϊόντος

Προορισµός Μονάδα µέτρησης
Ποσό των
επιστροφών

0405 10 50 9500 A02 EUR/100 kg 165,85
0405 10 50 9700 A02 EUR/100 kg 170,00
0405 10 90 9000 A02 EUR/100 kg 176,22
0405 20 90 9500 A02 EUR/100 kg 155,49
0405 20 90 9700 A02 EUR/100 kg 161,71
0405 90 10 9000 A02 EUR/100 kg 216,00
0405 90 90 9000 A02 EUR/100 kg 170,00
0406 10 20 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 10 20 9230 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 37,68
L04 EUR/100 kg 37,68
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 37,68

0406 10 20 9290 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 35,05
L04 EUR/100 kg 35,05
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 35,05

0406 10 20 9300 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 15,39
L04 EUR/100 kg 15,39
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 15,39

0406 10 20 9610 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 51,11
L04 EUR/100 kg 51,11
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 51,11

0406 10 20 9620 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 51,83
L04 EUR/100 kg 51,83
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 51,83

0406 10 20 9630 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 57,86
L04 EUR/100 kg 57,86
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 57,86

0406 10 20 9640 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 85,03
L04 EUR/100 kg 85,03
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 85,03

0406 10 20 9650 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 70,86
L04 EUR/100 kg 70,86
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 70,86

0406 10 20 9660 A00 EUR/100 kg —
0406 10 20 9830 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 26,28
L04 EUR/100 kg 26,28
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 26,28

0406 10 20 9850 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 31,87
L04 EUR/100 kg 31,87
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 31,87

0406 10 20 9870 A00 EUR/100 kg —
0406 10 20 9900 A00 EUR/100 kg —
0406 20 90 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 20 90 9913 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 58,77
L04 EUR/100 kg 58,77
400 EUR/100 kg 23,80
A01 EUR/100 kg 58,77

0406 20 90 9915 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 77,56
L04 EUR/100 kg 77,56
400 EUR/100 kg 31,70
A01 EUR/100 kg 77,56

0406 20 90 9917 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 82,41
L04 EUR/100 kg 82,41
400 EUR/100 kg 33,70
A01 EUR/100 kg 82,41

0406 20 90 9919 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 92,10
L04 EUR/100 kg 92,10
400 EUR/100 kg 37,60
A01 EUR/100 kg 92,10

0406 20 90 9990 A00 EUR/100 kg —
0406 30 31 9710 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 14,50
L04 EUR/100 kg 7,74
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 14,50

0406 30 31 9730 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 21,28
L04 EUR/100 kg 11,34
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 21,28

0406 30 31 9910 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 14,50
L04 EUR/100 kg 7,74
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 14,50

0406 30 31 9930 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 21,28
L04 EUR/100 kg 11,34
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 21,28

0406 30 31 9950 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 30,95
L04 EUR/100 kg 16,51
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 30,95
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Κωδικός
του προϊόντος

Προορισµός Μονάδα µέτρησης
Ποσό των
επιστροφών

Κωδικός
του προϊόντος

Προορισµός Μονάδα µέτρησης
Ποσό των
επιστροφών

0406 30 39 9500 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 21,28
L04 EUR/100 kg 11,34
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 21,28

0406 30 39 9700 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 30,95
L04 EUR/100 kg 16,51
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 30,95

0406 30 39 9930 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 30,95
L04 EUR/100 kg 16,51
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 30,95

0406 30 39 9950 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 35,00
L04 EUR/100 kg 18,67
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 35,00

0406 30 90 9000 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 36,72
L04 EUR/100 kg 19,58
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 36,72

0406 40 50 9000 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 90,00
L04 EUR/100 kg 90,00
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 90,00

0406 40 90 9000 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 92,42
L04 EUR/100 kg 92,42
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 92,42

0406 90 13 9000 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 116,37
L04 EUR/100 kg 101,62
400 EUR/100 kg 45,30
A01 EUR/100 kg 116,37

0406 90 15 9100 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 120,25
L04 EUR/100 kg 105,01
400 EUR/100 kg 46,70
A01 EUR/100 kg 120,25

0406 90 17 9100 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 120,25
L04 EUR/100 kg 105,01
400 EUR/100 kg 46,70
A01 EUR/100 kg 120,25

0406 90 21 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 117,54

L04 EUR/100 kg 102,90
400 EUR/100 kg 33,50
A01 EUR/100 kg 117,54

0406 90 23 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 103,92
L04 EUR/100 kg 90,36
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 103,92

0406 90 25 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 102,80
L04 EUR/100 kg 89,77
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 102,80

0406 90 27 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 93,10
L04 EUR/100 kg 81,30
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 93,10

0406 90 31 9119 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 85,71
L04 EUR/100 kg 74,72
400 EUR/100 kg 19,20
A01 EUR/100 kg 85,71

0406 90 33 9119 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 85,71
L04 EUR/100 kg 74,72
400 EUR/100 kg 19,20
A01 EUR/100 kg 85,71

0406 90 33 9919 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 78,60
L04 EUR/100 kg 68,29
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 78,60

0406 90 33 9951 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 78,66
L04 EUR/100 kg 68,98
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 78,66

0406 90 35 9190 L02 EUR/100 kg 33,29
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 121,56
L04 EUR/100 kg 105,71
400 EUR/100 kg 46,20
A01 EUR/100 kg 121,56

0406 90 35 9990 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 121,56
L04 EUR/100 kg 105,71
400 EUR/100 kg 30,20
A01 EUR/100 kg 121,56

0406 90 37 9000 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 116,37
L04 EUR/100 kg 101,62
400 EUR/100 kg 45,30
A01 EUR/100 kg 116,37
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Κωδικός
του προϊόντος

Προορισµός Μονάδα µέτρησης
Ποσό των
επιστροφών

Κωδικός
του προϊόντος

Προορισµός Μονάδα µέτρησης
Ποσό των
επιστροφών

0406 90 61 9000 L02 EUR/100 kg 47,01
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 129,64
L04 EUR/100 kg 112,00
400 EUR/100 kg 43,00
A01 EUR/100 kg 129,64

0406 90 63 9100 L02 EUR/100 kg 42,83
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 128,55
L04 EUR/100 kg 111,41
400 EUR/100 kg 48,10
A01 EUR/100 kg 128,55

0406 90 63 9900 L02 EUR/100 kg 34,22
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 124,18
L04 EUR/100 kg 107,11
400 EUR/100 kg 36,80
A01 EUR/100 kg 124,18

0406 90 69 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 69 9910 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 124,18
L04 EUR/100 kg 107,11
400 EUR/100 kg 36,80
A01 EUR/100 kg 124,18

0406 90 73 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 106,91
L04 EUR/100 kg 93,28
400 EUR/100 kg 39,60
A01 EUR/100 kg 106,91

0406 90 75 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 108,07
L04 EUR/100 kg 93,90
400 EUR/100 kg 16,70
A01 EUR/100 kg 108,07

0406 90 76 9300 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 96,98
L04 EUR/100 kg 84,68
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 96,98

0406 90 76 9400 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 108,62
L04 EUR/100 kg 94,85
400 EUR/100 kg 17,40
A01 EUR/100 kg 108,62

0406 90 76 9500 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 102,45
L04 EUR/100 kg 90,24
400 EUR/100 kg 17,40
A01 EUR/100 kg 102,45

0406 90 78 9100 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 102,26
L04 EUR/100 kg 87,50
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 102,26

0406 90 78 9300 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 105,98
L04 EUR/100 kg 92,78

400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 105,98

0406 90 78 9500 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 104,35
L04 EUR/100 kg 91,91
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 104,35

0406 90 79 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 86,27
L04 EUR/100 kg 75,02
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 86,27

0406 90 81 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 108,62
L04 EUR/100 kg 94,85
400 EUR/100 kg 35,80
A01 EUR/100 kg 108,62

0406 90 85 9910 L02 EUR/100 kg 33,32
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 117,90
L04 EUR/100 kg 102,43
400 EUR/100 kg 44,60
A01 EUR/100 kg 117,90

0406 90 85 9991 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 117,90
L04 EUR/100 kg 102,43
400 EUR/100 kg 30,20
A01 EUR/100 kg 117,90

0406 90 85 9995 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 108,07
L04 EUR/100 kg 93,90
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 108,07

0406 90 85 9999 A00 EUR/100 kg —
0406 90 86 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 86 9200 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 102,23
L04 EUR/100 kg 86,17
400 EUR/100 kg 20,80
A01 EUR/100 kg 102,23

0406 90 86 9300 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 103,32
L04 EUR/100 kg 87,41
400 EUR/100 kg 22,80
A01 EUR/100 kg 103,32

0406 90 86 9400 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 108,62
L04 EUR/100 kg 92,87
400 EUR/100 kg 25,80
A01 EUR/100 kg 108,62

0406 90 86 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 117,90
L04 EUR/100 kg 102,43
400 EUR/100 kg 30,20
A01 EUR/100 kg 117,90
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Κωδικός
του προϊόντος

Προορισµός Μονάδα µέτρησης
Ποσό των
επιστροφών

Κωδικός
του προϊόντος

Προορισµός Μονάδα µέτρησης
Ποσό των
επιστροφών

0406 90 87 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 87 9200 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 85,19
L04 EUR/100 kg 71,81
400 EUR/100 kg 18,60
A01 EUR/100 kg 85,19

0406 90 87 9300 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 94,89
L04 EUR/100 kg 80,27
400 EUR/100 kg 21,00
A01 EUR/100 kg 94,89

0406 90 87 9400 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 96,33
L04 EUR/100 kg 82,36
400 EUR/100 kg 23,00
A01 EUR/100 kg 96,33

0406 90 87 9951 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 106,68
L04 EUR/100 kg 93,15
400 EUR/100 kg 31,80
A01 EUR/100 kg 106,68

0406 90 87 9971 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 106,68
L04 EUR/100 kg 93,15
400 EUR/100 kg 25,80
A01 EUR/100 kg 106,68

0406 90 87 9972 A24 EUR/100 kg 45,63
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 39,68

400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 45,63

0406 90 87 9973 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 104,74
L04 EUR/100 kg 91,46
400 EUR/100 kg 18,10
A01 EUR/100 kg 104,74

0406 90 87 9974 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 113,19
L04 EUR/100 kg 99,26
400 EUR/100 kg 18,10
A01 EUR/100 kg 113,19

0406 90 87 9975 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 114,45
L04 EUR/100 kg 101,25
400 EUR/100 kg 24,00
A01 EUR/100 kg 114,45

0406 90 87 9979 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 103,92
L04 EUR/100 kg 90,36
400 EUR/100 kg 18,10
A01 EUR/100 kg 103,92

0406 90 88 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 88 9300 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 83,50
L04 EUR/100 kg 70,90
400 EUR/100 kg 22,80
A01 EUR/100 kg 83,50

Σηµ.: Οι κωδικοί των προϊόντων, καθώς και οι κωδικοί των προορισµών της σειράς «Α», ορίζονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87 της Επιτροπής (ΕΕ L
366 της 24.12.1987, σ. 1), όπως έχει τροποποιηθεί.
Οι αριθµητικοί κωδικοί των προορισµών ορίζονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2543/1999 της Επιτροπής (ΕΕ L 307 της 2.12.1999, σ. 46).

Οι άλλοι προορισµοί καθορίζονται ως εξής:
L02 Ελβετία, Λιχτενστάιν.
L03 Θέουτα, Μελίλια, Ισλανδία, Νορβηγία, Ανδόρα, Γιβραλτάρ, Βατικανό, Μάλτα, Τουρκία, Εσθονία, Λετονία, Τσεχική ∆ηµοκρατία, Σλοβακία, Ουγγαρία,

Ρουµανία, Βουλγαρία, Καναδάς, Κύπρος, Αυστραλία και Νέα Ζηλανδία.
L04 Λιθουανία, Πολωνία, Αλβανία, Σλοβενία, Κροατία, Βοσνία και Ερζεγοβίνη, Γιουγκοσλαβία και Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας.
Ο κωδικός «970» περιλαµβάνει τις εξαγωγές που αναφέρονται στο άρθρο 36 παράγραφος 1 στοιχεία α) και γ) και στο άρθρο 44 παράγραφος 1 στοιχεία
α) και β) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 800/1999 της Επιτροπής (ΕΕ L 102 της 17.4.1999, σ. 11) και τις εξαγωγές που διενεργούνται βάσει συµβάσεων µε
τις ένοπλες δυνάµεις που σταθµεύουν στην επικράτεια ενός κράτους µέλους χωρίς να υπηρετούν υπό τη σηµαία του.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2331/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 20ής Οκτωβρίου 2000

για καθορισµό ορίων εντός των οποίων δύνανται να γίνουν αποδεκτές οι αιτήσεις που υποβλήθηκαν τον
Οκτώβριο 2000 για άδειες εισαγωγής, βάσει των καθεστώτων δασµολογικών ποσοστώσεων εισαγωγής
για ορισµένα προϊόντα του τοµέα του χοιρείου κρέατος, για την περίοδο από την 1η Οκτωβρίου έως τις

31 ∆εκεµβρίου 2000

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1486/95 της Επιτροπής, της 28ης Ιου-
νίου 1995, για το άνοιγµα και τον τρόπο διαχείρισης δασµολο-
γικών ποσοστώσεων εισαγωγής στον τοµέα του χοιρείου κρέα-
τος (1), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1378/
2000 (2), και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 5,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι αιτήσεις χορήγησης αδειών εισαγωγής που υποβλήθηκαν
για το τέταρτο τρίµηνο του 2000 αφορούν ποσότητες
χαµηλότερες από τις διαθέσιµες ποσότητες και, συνεπώς,
δύνανται να ικανοποιηθούν πλήρως.

(2) Πρέπει να καθορισθεί το πλεόνασµα που προστίθεται στη
διαθέσιµη ποσότητα για την επόµενη περίοδο,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Οι αιτήσεις αδειών εισαγωγής που υποβάλλονται για την
περίοδο από την 1η Οκτωβρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2000
βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1486/95, θα γίνουν αποδεκτές
σύµφωνα µε όσα προβλέπονται στο παράρτηµα.

2. Κατά τη διάρκεια των δέκα πρώτων ηµερών της περιόδου από
την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 Μαρτίου 2001, οι αιτήσεις αδειών
εισαγωγής για τις συνολικές ποσότητες που αναφέρονται στο
παράρτηµα ΙΙ πρέπει να υποβάλλονται σύµφωνα µε τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 1486/95.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 21 Οκτωβρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 20 Οκτωβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 145 της 29.6.1995, σ. 58.
(2) ΕΕ L 156 της 29.6.2000, σ. 31.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Οµάδα
Ποσοστό έγκρισης υποβληθεισών

πιστοποιητικών εισαγωγής για την περίοδο από
την 1η Οκτωβρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2000

G2 100

G3 100

G4 100

G5 100

G6 100

G7 100

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

(σε t)

Οµάδα
Συνολική διαθέσιµη ποσότητα

για την περίοδο από
1ης Ιανουαρίου έως την 31η Μαρτίου 2001

G2 23 268,0

G3 3 303,2

G4 2 134,4

G5 4 575,0

G6 11 250,0

G7 4 125,0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2332/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 20ής Οκτωβρίου 2000

για καθορισµό ορίων εντός των οποίων δύνανται να γίνουν αποδεκτές οι αιτήσεις που υποβλήθηκαν τον
Οκτώβριο 2000 για πιστοποιητικά εισαγωγής χοιρείου κρέατος βάσει του καθεστώτος που προβλέπεται
από τις συµφωνίες, τις οποίες συνήψε η Κοινότητα µε τη ∆ηµοκρατία της Πολωνίας, τη ∆ηµοκρατία της

Ουγγαρίας, την Τσεχική ∆ηµοκρατία, τη Σλοβακία, τη Βουλγαρία και τη Ρουµανία

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1898/97 της Επιτροπής, της 29ης
Σεπτεµβρίου 1997, περί λεπτοµερών κανόνων για την εφαρµογή,
στον τοµέα του χοιρείου κρέατος, του καθεστώτος που προβλέπε-
ται στους κανονισµούς (ΕΚ) 1727/2000 και (ΕΚ) αριθ. 3066/95
του Συµβουλίου και για την κατάργηση των κανονισµών (ΕΟΚ)
αριθ. 2698/93 και (ΕΚ) αριθ. 1590/94 (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2072/2000 (2), και ιδίως
το άρθρο 4 παράγραφος 5,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι αιτήσεις χορήγησης πιστοποιητικών εισαγωγής που υπο-
βλήθηκαν για το τέταρτο τρίµηνο του 2000 αφορούν
ποσότητες χαµηλότερες από τις διαθέσιµες ποσότητες και,
συνεπώς, δύνανται να ικανοποιηθούν πλήρως.

(2) Πρέπει να καθορισθεί το πλεόνασµα που προστίθεται στη
διαθέσιµη ποσότητα για την επόµενη περίοδο.

(3) Είναι σκόπιµο να επιστήσουµε την προσοχή των οικονοµικών
φορέων στο γεγονός ότι τα πιστοποιητικά µπορούν να
χρησιµοποιηθούν µόνο για τα προϊόντα που πληρούν όλους

τους όρους που αναφέρονται στις κτηνιατρικές διατάξεις
που ισχύουν αυτήν τη στιγµή στην Κοινότητα,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Οι αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής που υποβάλλονται για
την περίοδο από την 1η Οκτωβρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2000
βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1898/97, θα γίνουν αποδεκτές
σύµφωνα µε όσα προβλέπονται στο παράρτηµα Ι.

2. Κατά τη διάρκεια των δέκα πρώτων ηµερών της περιόδου από
1ης Ιανουαρίου έως τις 31 Μαρτίου 2001, οι αιτήσεις αδειών
εισαγωγής για τις συνολικές ποσότητες που αναφέρονται στο
παράρτηµα ΙΙ πρέπει να υποβάλλονται σύµφωνα µε τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 1898/97.

3. Τα πιστοποιητικά µπορούν να χρησιµοποιηθούν για τα προϊό-
ντα που πληρούν όλους τους όρους των κτηνιατρικών διατάξεων
που ισχύουν αυτήν τη στιγµή στην Κοινότητα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 21 Οκτωβρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 20 Οκτωβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 267 της 30.9.1997, σ. 58.
(2) ΕΕ L 246 της 30.9.2000, σ. 34.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Οµάδα
Ποσοστό έγκρισης υποβληθεισών

πιστοποιητικών εισαγωγής για την περίοδο
από 1ης Οκτωβρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2000

1 100,0

2 100,0

3 100,0

4 100,0

H1 100,0

5 100,0

6 100,0

7 100,0

8 100,0

9 100,0

10/11 100,0

12/13 100,0

14 100,0

15 100,0

16 100,0

17 100,0

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

(σε t)

Οµάδα
Συνολική διαθέσιµη ποσότητα για την περίοδο από

1ης Ιανουαρίου έως 31 Μαρτίου 2001

1 4 092,5

2 374,7

3 740,0

4 21 014,8

H1 1 800,0

5 2 812,5

6 1 871,8

7 7 694,4

8 1 312,5

9 9 562,5

10/11 4 938,8

12/13 2 156,3

14 281,3

15 843,8

16 1 566,9

17 11 718,8



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων21.10.2000 L 269/13

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2333/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 20ής Οκτωβρίου 2000

για τον καθορισµό της διαθέσιµης ποσότητας για το πρώτο τρίµηνο του 2001 για ορισµένα προϊόντα µε
βάση το χοίρειο κρέας στο πλαίσιο του καθεστώτος που προβλέπεται από τις συµφωνίες απελευθέρωσης
των συναλλαγών µεταξύ της Κοινότητας αφενός, και της Λετονίας, της Λιθουανίας και της Εσθονίας,

αφετέρου

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2305/95 της Επιτροπής, της 29ης
Σεπτεµβρίου 1995, περί λεπτοµερών κανόνων για την εφαρµογή
στον τοµέα του χοιρείου κρέατος του καθεστώτος που προβλέπεται
στις συµφωνίες απελευθέρωσης των συναλλαγών µεταξύ της Κοι-
νότητας αφενός, και της Λετονίας, της Λιθουανίας και της Εσθο-
νίας, αφετέρου (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 1430/2000 (2), και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος
4,

Εκτιµώντας ότι, για να διασφαλιστεί η κατανοµή των διαθεσίµων
ποσοτήτων, πρέπει στις υπάρχουσες ποσότητες για την περίοδο από
την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 Μαρτίου 2001 να προστεθούν οι

µεταφερθείσες ποσότητες της περιόδου από την 1η Οκτωβρίου έως
τις 31 ∆εκεµβρίου 2000,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Η διαθέσιµη ποσότητα για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως
τις 31 Μαρτίου 2001 βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2305/95
αναγράφεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 21 Οκτωβρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 20 Οκτωβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 233 της 30.9.1995, σ. 45.
(2) ΕΕ L 161 της 1.7.2000, σ. 51.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

(σε t)

Οµάδα
Συνολική διαθέσιµη ποσότητα

για την περίοδο από
την 1η Ιανουαρίου έως την 31η Μαρτίου 2001

18 937,5

19 937,5

20 187,5

21 937,5

22 450,0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2334/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 20ής Οκτωβρίου 2000

για καθορισµό ορίων εντός των οποίων δύνανται να γίνουν αποδεκτές οι αιτήσεις που υποβλήθηκαν τον
Οκτώβριο 2000 για πιστοποιητικά εισαγωγής χοιρείου κρέατος βάσει του καθεστώτος που προβλέπεται

από τη συµφωνία που συνήψε η Κοινότητα µε τη Σλοβενία

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 571/97 της Επιτροπής, της 26ης Μαρ-
τίου 1997, περί λεπτοµερών κανόνων για την εφαρµογή στον
τοµέα του χοιρείου κρέατος του καθεστώτος που προβλέπει στην
ενδιάµεση συµφωνία µεταξύ της Κοινότητας, αφενός, και της Σλο-
βενίας αφετέρου (1), και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι αιτήσεις χορηγήσεως πιστοποιητικών εισαγωγής που
υποβλήθηκαν για το τέταρτο τρίµηνο του 2000 αφορούν
ποσότητες χαµηλότερες από τις διαθέσιµες ποσότητες και,
συνεπώς, δύνανται να ικανοποιηθούν πλήρως.

(2) Είναι σκόπιµο να επιστήσουµε την προσοχή των οικονοµικών
φορέων στο γεγονός ότι τα πιστοποιητικά µπορούν να
χρησιµοποιηθούν µόνο για προϊόντα που πληρούν όλους

τους όρους που αναφέρονται στις κτηνιατρικές διατάξεις
που ισχύουν αυτήν τη στιγµή στην Κοινότητα,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Οι αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής που υποβάλλονται για
την περίοδο από την 1η Οκτωβρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2000,
βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 571/97, θα γίνουν αποδεκτές
σύµφωνα µε όσα προβλέπονται στο παράρτηµα.

2. Τα πιστοποιητικά µπορούν να χρησιµοποιηθούν για τα προϊό-
ντα που πληρούν όλους τους όρους των κτηνιατρικών διατάξεων
που ισχύουν αυτήν τη στιγµή στην Κοινότητα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 21 Οκτωβρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 20 Οκτωβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 85 της 27.3.1997, σ. 56.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Οµάδα
Ποσοστό έγκρισης υποβληθεισών

πιστοποιητικών εισαγωγής για την περίοδο
από 1ης Οκτωβρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2000

23 100,00

24 100,00
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2335/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 20ής Οκτωβρίου 2000

για τον καθορισµό σε ποιο βαθµό µπορούν να γίνουν αποδεκτές οι αιτήσεις χορηγήσεως πιστοποιητικών
εισαγωγής που υποβλήθηκαν τον Οκτώβριο 2000 για τις συµπληρωµατικές δασµολογικές ποσοστώσεις
βοείου κρέατος που προβλέπονται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1279/98 για την Πολωνία, τη ∆ηµοκρα-

τία της Ουγγαρίας, την Τσεχική ∆ηµοκρατία, τη Σλοβακία, τη Βουλγαρία και τη Ρουµανία

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1279/98 της Επιτροπής, της 19ης Ιου-
νίου 1998, για τον καθορισµό των λεπτοµερειών εφαρµογής για
τις δασµολογικές ποσοστώσεις βοείου κρέατος που προβλέπονται
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3066/95 του Συµβουλίου για τη
∆ηµοκρατία της Πολωνίας, τη ∆ηµοκρατία της Ουγγαρίας, την
Τσεχική ∆ηµοκρατία, τη Σλοβακία, τη Βουλγαρία και τη Ρουµα-
νία (1), και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Στα άρθρα 1 και 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1279/98,
έχουν καθοριστεί οι ποσότητες νωπού, διατηρηµένου µε
απλή ψύξη ή κατεψυγµένου κρέατος καταγωγής Πολωνίας,
Ουγγαρίας, Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, Σλοβακίας, Βουλγαρίας
και Ρουµανίας, και για την Πολωνία το ισοδύναµο της
ποσότητας κρέατος εκφρασµένο σε βάρος µεταποιηµένων
προϊόντων που µπορούν να εισαχθούν µε ειδικές συνθήκες
για την περίοδο από την 1η Οκτωβρίου έως τις 31 ∆εκεµ-
βρίου 2000· όσον αφορά τις ποσότητες βοείου κρέατος
νωπού, διατηρηµένου µε απλή ψύξη ή κατεψυγµένου
καταγωγής Ουγγαρίας και Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, για τις
οποίες έχουν ζητηθεί πιστοποιητικά εισαγωγής, µπορούν να
ικανοποιηθούν πλήρως όλες οι αιτήσεις· εντούτοις, οι αιτή-
σεις για βόειο κρέας καταγωγής Πολωνίας και για µεταποιη-
µένα προϊόντα καταγωγής Πολωνίας πρέπει να µειωθούν
αναλογικά σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφος 4 του εν
λόγω κανονισµού.

(2) Το άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1279/98 θεσπίζει
ότι εάν, κατά την περίοδο ποσοστώσεως, οι ποσότητες ει-
σαγωγής για την πρώτη, τη δεύτερη ή την τρίτη ειδική
περίοδο του προηγούµενου εδαφίου είναι µικρότερες από
τις διαθέσιµες ποσότητες, οι υπόλοιπες προστίθενται στις
διαθέσιµες ποσότητες για την επόµενη περίοδο· λαµβανο-
µένων υπόψη των υπολοίπων ποσοτήτων για τη δεύτερη
περίοδο, πρέπει, συνεπώς, να καθοριστούν για την τρίτη

περίοδο, από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 Μαρτίου 2001,
οι διαθέσιµες ποσότητες για τις εν λόγω έξι χώρες,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Οι αιτήσεις για τη χορήγηση πιστοποιητικών εισαγωγής που
υποβάλλονται για την περίοδο από την 1η Οκτωβρίου έως τις 31
∆εκεµβρίου 2000 στο πλαίσιο των ποσοστώσεων που αναφέρονται
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1279/98 ικανοποιούνται µέχρι τις
ακόλουθες ποσότητες:

α) 100 % των ποσοτήτων που ζητούνται για προϊόντα που υπάγο-
νται στους κωδικούς ΣΟ 0201 και 0202, καταγωγής Ουγγα-
ρίας και Τσεχικής ∆ηµοκρατίας·

β) 0,54331 % των ποσοτήτων που ζητούνται για προϊόντα που
υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ 0201, 0202, 1602 50 31 και
1602 50 39, καταγωγής Πολωνίας.

2. Οι διαθέσιµες ποσότητες για την περίοδο που αναφέρονται
στο άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1279/98, η οποία καλύ-
πτει το διάστηµα από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 Μαρτίου
2001, ανέρχονται σε:

α) βόεια κρέατα που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ 0201 και
0202:

— 4 651,25 τ. κρεάτων καταγωγής Ουγγαρίας,

— 2 425 τ. κρεάτων καταγωγής Τσεχικής ∆ηµοκρατίας,

— 1 312,50 τ. κρεάτων καταγωγής Σλοβακίας,

— 187,50 τ. κρεάτων καταγωγής Βουλγαρίας,

— 1 381,25 τ. κρεάτων καταγωγής Ρουµανίας·

β) 3 000 τ. βοείου κρέατος που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ
0201 και 0202 καταγωγής Πολωνίας ή 1 401,869 τ. µετα-
ποιηµένων προϊόντων που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ
1602 50 31 και 1602 50 39, καταγωγής Πολωνίας.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 21 Οκτωβρίου 2000.(1) ΕΕ L 176 της 20.6.1998, σ. 12.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 20 Οκτωβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2336/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 20ής Οκτωβρίου 2000

σχετικά µε τη διακοπή της αλιείας παπαλίνας από σκάφη που φέρουν σηµαία Σουηδίας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93 του Συµβουλίου, της 12ης
Οκτωβρίου 1993, για τη θέσπιση συστήµατος ελέγχου που εφαρ-
µόζεται στην κοινή αλιευτική πολιτική (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2846/98 (2), και ιδίως το
άρθρο 21 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2742/1999 του Συµβουλίου, της
17ης ∆εκεµβρίου 1999, περί καθορισµού, για το 2000, για
ορισµένα αποθέµατα ιχθύων και οµάδες αποθεµάτων ιχθύων,
των αλιευτικών δυνατοτήτων και συναφών όρων στα κοινο-
τικά ύδατα και, για τα κοινοτικά σκάφη, σε άλλα ύδατα
όπου απαιτούνται περιορισµοί αλιευµάτων, και περί τροπο-
ποιήσεως του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 66/98 (3), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1902/
2000 της Επιτροπής (4), προβλέπει ποσοστώσεις παπαλίνας
για το 2000.

(2) Προκειµένου να εξασφαλισθεί η τήρηση των διατάξεων σχε-
τικά µε τους ποσοτικούς περιορισµούς των αλιευµάτων
αποθέµατος που υπόκειται σε ποσοστώσεις, είναι αναγκαίο
για την Επιτροπή να ορίσει την ηµεροµηνία µέχρι την οποία
τα αλιεύµατα, τα οποία αλιεύονται από σκάφη που φέρουν
τη σηµαία του κράτους µέλους, θεωρούνται ότι έχουν
εξαντλήσει την ποσόστωση που έχει χορηγηθεί.

(3) Σύµφωνα µε τις πληροφορίες που ανακοινώθηκαν στην Επι-
τροπή, τα αλιεύµατα παπαλίνας στα ύδατα της ζώνης ICES
IIIb, c, d (ύδατα ΕΚ) από σκάφη που φέρουν σουηδική
σηµαία ή είναι νηολογηµένα στη Σουηδία έφθασαν στο όριο
της ποσόστωσης που έχει χορηγηθεί για το 2000. Η Σουη-
δία απαγόρευσε την αλιεία του αποθέµατος αυτού από τις
17 Αυγούστου 2000· κατά συνέπεια, πρέπει να ληφθεί
υπόψη η ηµεροµηνία αυτή,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα αλιεύµατα παπαλίνας στα ύδατα της ζώνης ICES IIIb, c, d
(ύδατα ΕΚ) από σκάφη που φέρουν σουηδική σηµαία ή είναι
νηολογηµένα στη Σουηδία θεωρούνται ότι έχουν εξαντλήσει την
ποσόστωση που έχει χορηγηθεί στην Σουηδία για το 2000.

Απαγορεύεται η αλιεία παπαλίνας στα ύδατα της ζώνης ICES ΙΙΙb,
c, d (ύδατα ΕΚ) από σκάφη που φέρουν σουηδική σηµαία ή είναι
νηολογηµένα στη Σουηδία, καθώς επίσης και η διατήρηση επί του
σκάφους, η µεταφόρτωση και η εκφόρτωση του εν λόγω αποθέµα-
τος που έχει αλιευθεί από τα προαναφερθέντα σκάφη µετά την
ηµεροµηνία εφαρµογής του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Εφαρµόζεται από τις 17 Αυγούστου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 20 Οκτωβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 261 της 20.10.1993, σ. 1.
(2) ΕΕ L 358 της 31.12.1998, σ. 5.
(3) ΕΕ L 341 της 31.12.1999, σ. 1.
(4) ΕΕ L 228 της 8.9.2000, σ. 50.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2337/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 20ής Οκτωβρίου 2000

σχετικά µε τη διακοπή της αλιείας γλώσσας της κοινής από σκάφη που φέρουν σηµαία ∆ανίας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93 του Συµβουλίου, της 12ης
Οκτωβρίου 1993, για τη θέσπιση συστήµατος ελέγχου που εφαρ-
µόζεται στην κοινή αλιευτική πολιτική (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2846/98 (2), και ιδίως το
άρθρο 21 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2742/1999 του Συµβουλίου, της
17ης ∆εκεµβρίου 1999, περί καθορισµού, για το 2000, για
ορισµένα αποθέµατα ιχθύων και οµάδες αποθεµάτων ιχθύων,
των αλιευτικών δυνατοτήτων και συναφών όρων στα κοινο-
τικά ύδατα και, για τα κοινοτικά σκάφη, σε άλλα ύδατα
όπου απαιτούνται περιορισµοί αλιευµάτων, και περί τροπο-
ποιήσεως του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 66/98 (3), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1902/
2000 της Επιτροπής (4), προβλέπει ποσοστώσεις γλώσσας
της κοινής για το 2000.

(2) Προκειµένου να εξασφαλισθεί η τήρηση των διατάξεων σχε-
τικά µε τους ποσοτικούς περιορισµούς των αλιευµάτων
αποθέµατος που υπόκειται σε ποσοστώσεις, είναι αναγκαίο
για την Επιτροπή να ορίσει την ηµεροµηνία µέχρι την οποία
τα αλιεύµατα, τα οποία αλιεύονται από σκάφη που φέρουν
τη σηµαία του κράτους µέλους, θεωρούνται ότι έχουν
εξαντλήσει την ποσόστωση που έχει χορηγηθεί.

(3) Σύµφωνα µε τις πληροφορίες που ανακοινώθηκαν στην Επι-
τροπή, τα αλιεύµατα γλώσσας της κοινής στα ύδατα της
ζώνης ICES ΙΙ, Βόρειος Θάλασσα, από σκάφη που φέρουν
δανική σηµαία ή είναι νηολογηµένα στη ∆ανία έφθασαν στο
όριο της ποσόστωσης που έχει χορηγηθεί για το 2000. Η
∆ανία απαγόρευσε την αλιεία του αποθέµατος αυτού από
τις 2 Οκτωβρίου 2000· κατά συνέπεια, πρέπει να ληφθεί
υπόψη η ηµεροµηνία αυτή,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα αλιεύµατα γλώσσας της κοινής στα ύδατα της ζώνης ICES ΙΙ,
Βόρειος Θάλασσα, από σκάφη που φέρουν δανική σηµαία ή είναι
νηολογηµένα στη ∆ανία θεωρούνται ότι έχουν εξαντλήσει την
ποσόστωση που έχει χορηγηθεί στην ∆ανία για το 2000.

Απαγορεύεται η αλιεία γλώσσας της κοινής στα ύδατα της ζώνης
ICES ΙΙ, Βόρειος Θάλασσα, από σκάφη που φέρουν δανική σηµαία
ή είναι νηολογηµένα στη ∆ανία, καθώς επίσης και η διατήρηση επί
του σκάφους, η µεταφόρτωση και η εκφόρτωση του εν λόγω
αποθέµατος που έχει αλιευθεί από τα προαναφερθέντα σκάφη µετά
την ηµεροµηνία εφαρµογής του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Εφαρµόζεται από τις 2 Οκτωβρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 20 Οκτωβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 261 της 20.10.1993, σ. 1.
(2) ΕΕ L 358 της 31.12.1998, σ. 5.
(3) ΕΕ L 341 της 31.12.1999, σ. 1.
(4) ΕΕ L 228 της 8.9.2000, σ. 50.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2338/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 20ής Οκτωβρίου 2000

σχετικά µε την τροποποίηση των παραρτηµάτων Ι, ΙΙ και ΙΙΙ του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90 του
Συµβουλίου για τη θέσπιση κοινοτικής διαδικασίας για τον καθορισµό των ανώτωτων ορίων καταλοίπων

κτηνιατρικών φαρµάκων στα τρόφιµα ζωικής προέλευσης

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90 του Συµβουλίου, της 26ης
Ιουνίου 1990, για τη θέσπιση κοινοτικής διαδικασίας για τον
καθορισµό των ανώτατων ορίων καταλοίπων κτηνιατρικών φαρ-
µάκων στα τρόφιµα ζωικής προέλευσης (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1960/2000 της Επι-
τροπής (2), και ιδίως τα άρθρα 6, 7 και 8,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90, πρέπει να
θεσπιστούν προοδευτικά όρια καταλοίπων κτηνιατρικών
φαρµάκων για όλες τις φαφµακολογικά δραστικές ουσίες
που χρησιµοποιούνται στην Κοινότητα σε κτηνιατρικά φάρ-
µακα προοριζόµενα να χορηγηθούν σε παραγωγικά ζώα.

(2) Ανώτατα όρια καταλοίπων πρέπει να θεσπιστούν µόνο αφού
εξεταστούν στο πλαίσιο της επιτροπής κτηνιατρικών φαρ-
µάκων όλα τα συναφή πληροφοριακά στοιχεία που αφορούν
την ασφάλεια των καταλοίπων της σχετικής ουσίας για τον
καταναλωτή τροφίµων ζωικής προέλευσης, καθώς και η επί-
δραση των καταλοίπων στη βιοµηχανική µεταποίηση των
τροφίµων.

(3) Κατά τη θέσπιση ανωτάτων ορίων για τα κατάλοιπα των
κτηνιατρικών φαρµάκων στα τρόφιµα ζωικής προέλευσης,
χρειάζεται να καθοριστούν τα ζωικά είδη στα οποία επιτρέ-
πεται η παρουσία των καταλοίπων αυτών, οι ποσότητες που
επιτρέπεται να ανευρίσκονται σε καθένα από του ιστούς που
λαµβάνονται από το ζώο στο οποίο χορηγήθηκε το φάρ-
µακο (ιστός-στόχος) και η φύση του καταλοίπου εκείνου
που είναι κατάλληλο για τον έλεγχο των καταλοίπων (κατά-
λοιπο ανιχνευτή).

(4) Για τον έλεγχο των καταλοίπων, όπως προβλέπει η κοινοτική
νοµοθεσία στον τοµέα αυτό, πρέπει εν γένει να καθορίζονται
ανώτατα όρια καταλοίπων για τους ιστούς-στόχους του
ήπατος ή των νεφρών· ότι, ωστόσο, το ήπαρ και τα νεφρά
αφαιρούνται συχνά από τα σφάγια που αποτελούν αντικεί-
µενο διεθνών συναλλαγών και ότι, ως εκ τούτου, επιβάλλε-
ται να καθορίζονται επίσης ανώτατα όρια για τους µυς ή
του λιπώδεις ιστούς.

(5) Όσον αφορά τα κτηνιατρικά φάρµακα που προορίζονται να
χορηγηθούν σε πτηνά που βρίσκονται σε περίοδο ωοτοκίας,
σε ζώα που βρίσκονται σε περίοδο γαλουχίας ή σε µέλισσες,
πρέπει επίσης να καθοριστούν ανώτατα όρια για τα αυγά, το
γάλα ή το µέλι.

(6) Τιλµικοσίνη, ερυθροµυκίνη, τιαµουλίνη, πιρλιµυκίνη, παρο-
µοµυκίνη, φλουµεκίνη και µαρβοφλοξακίνη πρέπει να προ-

στεθούν στο παράρτηµα Ι του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2377/90.

(7) Gentianae radix, τυποποιηµένα εκχυλίσµατα και παρα-
σκευάσµατα αυτού, δεκοκινάτη, βοροµυρµηγκικό νάτριο,
Frangulae cortex, τυποποιηµένα εκχυλίσµατα και παρα-
σκευάσµατα αυτού, Cinchonae cortex, τυποποιηµένα εκχυ-
λίσµατα και παρασκευάσµατα αυτού, Cinnamomi cassiae
cortex, τυποποιηµένα εκχυλίσµατα και παρασκευάσµατα
αυτού, Cinnamomi ceylanici cortex, τυποποιηµένα εκχυλί-
σµατα και παρασκευάσµατα αυτού, Conduarango cortex,
προπιονικό νάτριο και Anisi stellati fructus, τυποποιηµένα
εκχυλίσµατα και παρασκευάσµατα αυτού πρέπει να προ-
στεθούν στο παράρτηµα ΙΙ του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2377/90.

(8) Προκειµένου να καταστεί δυνατή η ολοκλήρωση των επιστη-
µονικών µελετών, η διάρκεια ισχύος των προσωρινών ανώ-
τατων ορίων καταλοίπων κτηνιατρικών φαρµάκων στα τρό-
φιµα ζωικής προέλευσης, όπως ήταν προηγούµενα καθορι-
σµένη στο παράρτηµα ΙΙΙ του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2377/90 πρέπει να επεκταθεί για την οξυκλοζανίδη, την
κολιστίνη και την γιοσαµυκίνη.

(9) Πρέπει να προβλεφθεί επαρκώς προθεσµία πριν από την
έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισµού ώστε να µπορέ-
σουν τα κράτη µέλη να πραγµατοποιήσουν, υπό το πρίσµα
των διατάξεων του παρόντος κανονισµού, τις αναγκαίες
τροποποιήσεις στις άδειες κυκλοφορίας των εν λόγω φαρµα-
κευτικών προϊόντων, που χορηγήθηκαν σύµφωνα µε την
οδηγία 81/851/ΕΟΚ του Συµβουλίου (3), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από την οδηγία 2000/37/ΕΚ της Επι-
τροπής (4), ούτως ώστε να ληφθούν υπόψη οι διατάξεις του
παρόντος κανονισµού.

(10) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης επιτροπής κτηνιατρικών
φαρµάκων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα παραρτήµατα Ι, ΙΙ και ΙΙΙ του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90
τροποποιούνται σύµφωνα µε το παράρτηµα του παρόντος κανονι-
σµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Εφαρµόζεται από την εξηκοστή ηµέρα από τη δηµοσίευσή του.

(1) ΕΕ L 224 της 18.8.1990, σ. 1. (3) ΕΕ L 317 της 6.11.1981, σ. 1.
(2) ΕΕ L 234 της 16.9.2000, σ. 5. (4) ΕΕ L 139 της 10.6.2000, σ. 25.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 20 Οκτωβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Erkki LIIKANEN

Μέλος της Επιτροπής
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Φαρµακολογικώς
ενεργός(-ές) ουσία(-ες)

Κατάλοιπο-δείκτης Ζωικά είδη
Ανώτατα όρια
καταλοίπων

Ιστοί-στόχοι Άλλες διατάξεις

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Α. Το παράρτηµα I του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90 τροποποιείται ως εξής:

1. Φάρµακα κατά των λοιµώξεων

1.2. Αντιβιοτικά

1.2.3. Κινολόνες

«Φλουµεκίνη Φλουµεκίνη Βοοειδή 50 µg/kg Γάλα

Γαλοπούλες 400 µg/kg Μύες

250 µg/kg ∆έρµα και λιπώδης ιστός

800 µg/kg Ήπαρ

1 000 µg/kg Νεφροί

Μαρβοφλοξακίνη Μαρβοφλοξακίνη Βοοειδή 150 µg/kg Μύες

50 µg/kg Λιπώδης ιστός

150 µg/kg Ήπαρ

150 µg/kg Νεφροί

75 µg/kg Γάλα

Χοίροι 150 µg/kg Μύες

50 µg/kg ∆έρµα και λιπώδης ιστός

150 µg/kg Ήπαρ

150 µg/kg Νεφροί»
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Φαρµακολογικώς

ενεργός(-ές) ουσία(-ες)
Κατάλοιπο-δείκτης Ζωικά είδη

Ανώτατα όρια
καταλοίπων

Ιστοί-στόχοι Άλλες διατάξεις

Φαρµακολογικώς
ενεργός(-ές) ουσία(-ες)

Κατάλοιπο-δείκτης Ζωικά είδη
Ανώτατα όρια
καταλοίπων

Ιστοί-στόχοι Άλλες διατάξεις

1.2.4. Μακρολίδια

«Ερυθροµυκίνη Ερυθροµυκίνη Α Κοτόπουλα 200 µg/kg Μύες

200 µg/kg ∆έρµα και λιπώδης ιστός

200 µg/kg Ήπαρ

200 µg/kg Νεφροί

150 µg/kg Αυγά

Βοοειδή 200 µg/kg Μύες

200 µg/kg Λιπώδης ιστός

200 µg/kg Ήπαρ

200 µg/kg Νεφροί

40 µg/kg Γάλα

Πρόβατα 200 µg/kg Μύες Να µην χρησιµοποιείται σε ζώα που παράγουν γάλα για

200 µg/kg Λιπώδης ιστός κατανάλωση από τον άνθρωπο

200 µg/kg Ήπαρ

200 µg/kg Νεφροί

Χοίροι 200 µg/kg Μύες

200 µg/kg ∆έρµα και λιπώδης ιστός

200 µg/kg Ήπαρ

200 µg/kg Νεφροί

Τιλµικοσίνη Τιλµικοσίνη Κουνέλια 50 µg/kg Μύες

50 µg/kg Λιπώδης ιστός

1 000 µg/kg Ήπαρ

1 000 µg/kg Νεφροί»

1.2.8. Πλευροµουτιλίνες

«Τιαµουλίνη Άθροισµα µεταβολιτών που Κουνέλια 100 µg/kg Μύες
µπορούν να υδρολυθούν σε
8-α-υδροξυµουτιλίνη

500 µg/kg Ήπαρ»
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Φαρµακολογικώς

ενεργός(-ές) ουσία(-ες)
Κατάλοιπο-δείκτης Ζωικά είδη

Ανώτατα όρια
καταλοίπων

Ιστοί-στόχοι Άλλες διατάξεις

Φαρµακολογικώς
ενεργός(-ές) ουσία(-ες)

Κατάλοιπο-δείκτης Ζωικά είδη
Άνώτατα όρια
καταλοίπων

Ιστοί-στόχοι Άλλες διατάξεις

Φαρµακολογικώς ενεργός(-ές) ουσία(-ες) Ζωικά είδη Άλλες διατάξεις

Φαρµακολογικώς ενεργός(-ές) ουσία(-ες) Ζωικά είδη Άλλες διατάξεις

1.2.9. Λινκοσαµίδες

«Πιρλιµυκίνη Πιρλιµυκίνη Βοοειδή 100 µg/kg Μύες

100 µg/kg Λιπώδης ιστός

1 000 µg/kg Ήπαρ

400 µg/kg Νεφροί

100 µg/kg Γάλα»

1.2.10. Αµινογλυκοσίδες

«Παροµοµυκίνη Παροµοµυκίνη Βοοειδή 500 µg/kg Μύες Να µην χρησιµοποιείται σε ζώα που παράγουν γάλα για

1 500 µg/kg Ήπαρ κατανάλωση από τον άνθρωπο

1 500 µg/kg Νεφροί

Χοίροι, κουνέλια 500 µg/kg Μύες

1 500 µg/kg Ήπαρ

1 500 µg/kg Νεφροί

Κοτόπουλα 500 µg/kg Μύες Να µην χρησιµοποιείται σε ζώα που παράγουν αυγά για

1 500 µg/kg Ήπαρ κατανάλωση από τον άνθρωπο»

1 500 µg/kg Νεφροί

Β. Το παράρτηµα II του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90 τροποποιείται ως εξής:

1. Ανόργανες χηµικές ουσίες

«Νάτριο προπιονικό Όλα τα είδη παραγωγής τροφίµων»

2. Οργανικές ενώσεις

«∆εκοκινάτη Βοοειδή, πρόβατα Μόνο για από στόµατος χρήση. Να µην χρησιµοποιείται σε ζώα που
παράγουν γάλα για κατανάλωση από τον άνθρωπο»

Βοροµυρµηγκικό νάτριο Όλα τα είδη παραγωγής τροφίµων
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Φαρµακολογικώς ενεργός(-ές) ουσία(-ες) Ζωικά είδη Άλλες διατάξεις

Φαρµακολογικώς
ενεργός(-ές) ουσία(-ες)

Κατάλοιπο-δείκτης Ζωικά είδη
Ανώτατα όρια
καταλοίπων

Ιστοί-στόχοι Άλλες διατάξεις

6. Ουσίες φυτικής προέλευσης

«Anisi stellati fructus, τυποποιηµένα εκχυλίσµατα και παρασκευά-
σµατα αυτού

Όλα τα είδη παραγωγής τροφίµων

Cinchonae cortex, τυποποιηµένα εκχυλίσµατα και παρασκευάσµατα
αυτού

Όλα τα είδη παραγωγής τροφίµων

Cinnamomi cassiae cortex, τυποποιηµένα εκχυλίσµατα και παρα-
σκευάσµατα αυτού

Όλα τα είδη παραγωγής τροφίµων

Cinnamomi ceylanici cortex, τυποποιηµένα εκχυλίσµατα και παρα-
σκευάσµατα αυτού

Όλα τα είδη παραγωγής τροφίµων

Condurango cortex, τυποποιηµένα εκχυλίσµατα και παρασκευάσµατα
αυτού

Όλα τα είδη παραγωγής τροφίµων

Frangulae cortex, τυποποιηµένα εκχυλίσµατα και παρασκευάσµατα
αυτού

Όλα τα είδη παραγωγής τροφίµων

Gentianae radix, τυποποιηµένα εκχυλίσµατα και παρασκευάσµατα
αυτού

Όλα τα είδη παραγωγής τροφίµων»

Γ. Το παράρτηµα ΙΙΙ του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90 τροποποιείται ως εξής:

1. Φάρµακα κατά των λοιµώξεων

1.2. Αντιβιοτικά

1.2.2. Μακρολίδια

«Γιοσαµυκίνη Γιοσαµυκίνη Κουόπουλα 200 µg/kg Μύες Η ισχύς των προσωρινών ανώτατων ορίων καταλοίπων

200 µg/kg Λιπώδης ιστός λήγει την 1η Ιουλίου 2002»

200 µg/kg Ήπαρ

400 µg/kg Νεφροί

200 µg/kg Αυγά
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Φαρµακολογικώς

ενεργός(-ές) ουσία(-ες)
Κατάλοιπο-δείκτης Ζωικά είδη

Ανώτατα όρια
καταλοίπων

Ιστοί-στόχοι Άλλες διατάξεις

Φαρµακολογικώς
ενεργός(-ές) ουσία(-ες)

Κατάλοιπο-δείκτης Ζωικά είδη
Ανώτατα όρια
καταλοίπων

Ιστοί-στόχοι Άλλες διατάξεις

1.2.9. Πολυµιξίνες

«Κολιστίνη Κολιστίνη Βοοειδή, πρόβατα 50 µg/kg Γάλα Η ισχύς των προσωρινών ανώτατων ορίων καταλοίπων

Βοοειδή, πρόβατα, χοίροι, πουλε- 150 µg/kg Μύες λήγει την 1η Ιουλίου 2002»

ρικά, κουνέλια 150 µg/kg Λιπώδης ιστός

150 µg/kg Ήπαρ

200 µg/kg Νεφροί

Κοτόπουλα 300 µg/kg Αυγά

2. Φάρµακα δρώντα κατά των παρασίτων

2.1. Φάρµακα δρώντα κατά των ενδοπαρασίτων

2.1.1. Σαλισιλανιλίδες

«Οξυκλοζανίδη Οξυκλοζανίδη Βοοειδή 20 µg/kg Μύες Η ισχύς των προσωρινών ανώτατων ορίων καταλοίπων

20 µg/kg Λιπώδης ιστός λήγει την 1η Ιουλίου 2002»

500 µg/kg Ήπαρ

100 µg/kg Νεφροί

10 µg/kg Γάλα

Πρόβατα 20 µg/kg Μύες

20 µg/kg Λιπώδης ιστός

500 µg/kg Ήπαρ

100 µg/kg Νεφροί
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2339/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 20ής Οκτωβρίου 2000

για τον προσδιορισµό των ποσοτήτων που κατανέµονται στους εισαγωγείς δυνάµει των κοινοτικών
ποσοτικών ποσοστώσεων που θα εφαρµοστούν το 2001 για ορισµένα προϊόντα καταγωγής Λαϊκής

∆ηµοκρατίας της Κίνας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 520/94 του Συµβουλίου 1994, για τη
θέσπιση κοινοτικής διαδικασίας δίαχείρισης των ποσοτικών
ποσοστώσεων (1), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 138/96 (2), και ιδίως τα άρθρα 9 και 13,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1355/2000 της Επιτροπής, της 26ης
Ιουνίου 2000, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες διαχείρισης των ποσο-
τικών ποσοστώσεων που θα εφαρµοστούν το 2000 σε ορισµένα
προϊόντα καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας (3), και ιδίως
το άρθρο 6,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1355/2000 καθόρισε το τµήµα
καθεµίας εκ των εν λόγω ποσοστώσεων που προορίζεται για
τους παραδοσιακούς εισαγωγείς και τους άλλους εισαγω-
γείς, καθώς και τους όρους και κανόνες συµµετοχής στη
διανοµή των διαθέσιµων ποσοτήτων. Οι εισαγωγείς κατέθε-
σαν αίτηση για άδεια εισαγωγής στις αρµόδιες εθνικές αρχές
µεταξύ 29ης Ιουνίου και 8ης Σεπτεµβρίου, στις 15.00, ώρα
Βρυξελλών, σύµφωνα µε το άρθρο 3 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1355/2000.

(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1355/
2000, η Επιτροπή έλαβε εκ µέρους των κρατών µελών τα
στοιχεία τα σχετικά µε τον αριθµό και το συνολικό όγκο των
αιτήσεων για άδεια εισαγωγής που ελήφθησαν, καθώς και µε
το συνολικό όγκο των εισαγωγών που πραγµατοποιήθηκαν
από τους παραδοσιακούς εισαγωγείς κατά τα έτη αναφοράς
1998 ή 1999.

(3) Η Επιτροπή, µε βάση τα στοιχεία αυτά, είναι σε θέση να
προσδιορίσει τα ενιαία ποσοτικά κριτήρια σύµφωνα µε τα
οποία µπορούν να ικανοποιηθούν από τις αρµόδιες εθνικές
αρχές οι αιτήσεις χορήγησης αδειών που κατατίθενται από
τους κοινοτικούς εισαγωγείς για τις ποσοτικές ποσοστώσεις
που θα ισχύσουν το 2001.

(4) Όπως προκύπτει από τα στοιχεία που κοινοποιήθηκαν από
τα κράτη µέλη, για τα προϊόντα του παραρτήµατος Ι του
παρόντος κανονισµού, ο συνολικός όγκος των αιτήσεων που
έχουν υποβάλει οι παραδοσιακοί εισαγωγείς υπερβαίνει το
τµήµα της ποσόστωσης που προορίζεται γι’ αυτούς· κατά
συνέπεια, οι αιτήσεις αυτές πρέπει να ικανοποιηθούν µε
εφαρµογή στις ποσότητες των εισαγωγών που έχουν πραγ-

µατοποιηθεί από κάθε εισαγωγέα κατά την περίοδο αναφο-
ράς, εκφραζόµενες σε ποσότητα ή αξία, του ενιαίου συντε-
λεστή µείωσης/αύξησης, που αναφέρεται στο εν λόγω
παράρτηµα Ι.

(5) Όπως προκύπτει από τα στοιχεία που κοινοποίησαν τα
κράτη µέλη, για τα προϊόντα του παραρτήµατος ΙΙ του
παρόντος κανονισµού, ο συνολικός όγκος των αιτήσεων που
κατατέθηκαν από τους µη παραδοσιακούς εισαγωγείς υπερ-
βαίνει το τµήµα της ποσόστωσης που προορίζεται γι’
αυτούς. Κατά συνέπεια, οι αιτήσεις αυτές πρέπει να ικανο-
ποιηθούν µε εφαρµογή στις ποσότητες που ζητεί κάθε ει-
σαγωγέας, εντός των οριζοµένων από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1355/2000 ορίων, του ενιαίου συντελεστή µείωσης
που αναφέρεται στο εν λόγω παράρτηµα ΙΙ,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τα προϊόντα του παραρτήµατος Ι, οι αιτήσεις χορήγησης αδειών
που υποβάλλονται δεόντως από τους παραδοσιακούς εισαγωγείς
ικανοποιούνται, από τις αρµόδιες εθνικές αρχές, µέχρις ορίου της
ποσότητας ή της αξίας που προκύπτει από την εφαρµογή του
συντελεστή µείωσης/αύξησης που αναφέρεται στο εν λόγω
παράρτηµα για κάθε ποσόστωση, στις εισαγωγές που πραγµατοποι-
ήθηκαν από κάθε εισαγωγέα κατά το έτος 1998 ή 1999, σε
συνάρτηση µε τα κοινοποιηθέντα από κάθε εισαγωγέα στοιχεία.

Στην περίπτωση που η εφαρµογή του ποσοτικού αυτού κριτηρίου
οδηγήσει στη χορήγηση µεγαλύτερης ποσότητας ή αξίας από
εκείνη που ζητείται, η ποσότητα ή η αξία που χορηγείται περιορίζε-
ται σε εκείνη που ζητείται.

Άρθρο 2

Για τα προϊόντα που αναγράφονται στο παράρτηµα ΙΙ του παρόντος
κανονισµού, οι αιτήσεις χορήγησης αδειών που υποβάλλονται
δεόντως από τους µη παραδοσιακούς εισαγωγείς ικανοποιούνται
από τις αρµόδιες εθνικές αρχές µέχρι του ορίου της ποσότητας ή
της αξίας που προκύπτει από την εφαρµογή του συντελεστή
µείωσης που αναφέρεται στο εν λόγω παράρτηµα για κάθε
ποσόστωση, στο αιτούµενο από τους εισαγωγείς ποσό, εντός των
οριζόµενων από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1355/2000 ορίων.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

(1) ΕΕ L 66 της 10.3.1994, σ. 1.
(2) ΕΕ L 21 της 27.1.1996, σ. 6.
(3) ΕΕ L 155 της 28.6.2000, σ. 31.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 20 Οκτωβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Pascal LAMY

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Συντελεστής µείωσης/αύξησης που εφαρµόζεται στις εισαγωγές του 1998 ή 1999

(παραδοσιακοί εισαγωγείς)

Περιγραφή εµπορευµάτων Κωδικός ΕΣ/ΣΟ
Συντελεστής

µείωσης/αύξησης
(%)

Υποδήµατα ex 6402 99 (1) – 27,92

6403 51
6403 59

– 0,09

ex 6403 91 (1)
ex 6403 99 (1)

– 35,42

ex 6404 11 (2) – 27,58

6404 19 10 + 20,23

Επιτραπέζια σκεύη, σκεύη κουζίνας από πορσελάνη 6911 10 – 34,38

Είδη για το σερβίρισµα του τραπεζιού ή την κουζίνα, από κεραµευτική ύλη,
άλλα είδη νοικοκυριού ή οικιακής οικονοµίας και είδη υγιεινής ή καλλωπι-
σµού, άλλα από εκείνα από πορσελάνη

6912 00 – 32,23

(1) Εξαιρουµένων των υποδηµάτων ειδικής τεχνολογίας: των υποδηµάτων τα οποία έχουν cif τιµή ανά ζεύγος ίση ή ανώτερη των 9 ευρώ, που
προορίζονται για την άσκηση αθλητικής δραστηριότητας και έχουν πέλµα χυτό σε µία ή περισσότερες στρώσεις, και όχι µορφοποιηµένο µε
έγχυση, κατασκευασµένο από συνθετικές ύλες που έχουν ειδικά επινοηθεί για να µετριάζουν τα χτυπήµατα που οφείλονται σε κάθετες ή πλάγιες
κινήσεις και τα οποία παρουσιάζουν τεχνικά χαρακτηριστικά, όπως συµφυή ερµητικά κλειστά µαξιλαράκια που περιέχουν αέρια είτε υγρά,
µηχανικά µέρη που απορροφούν ή εξουδετερώνουν τα χτυπήµατα, ή ύλες όπως είναι τα πολυµερή χαµηλής πυκνότητας.

Αυτοί οι κωδικοί TARIC καταγράφονται για λόγους διευκρίνισης και δεν σκοπούν να αλλάξουν ή να εξαιρέσουν από την περιγραφή προϊόντος.

Κωδικοί TARIC: 6402 99 10 10
6402 99 91 10
6402 99 93 10
6402 99 96 10
6402 99 98 11

6403 91 11 10
6403 91 13 10
6403 91 16 10
6403 91 18 10

6403 91 91 10
6403 91 93 10
6403 91 96 10
6403 91 98 10

6403 99 91 10
6403 99 93 11
6403 99 96 11
6403 99 98 11.

(2) Εξαιρούνται:

α) τα υποδήµατα που έχουν κατασκευαστεί µε σκοπό την άσκηση αθλητικής δραστηριότητας, και έχουν πέλµα όχι µορφοποιηµένο µε έγχυση, και
τα οποία έχουν λουριά, ράβδους ή παρόµοιες διατάξεις.

Κωδικός TARIC: 6404 11 00 20·

β) τα υποδήµατα ειδικής τεχνολογίας τα οποία έχουν cif τιµή ανά ζεύγος ίση ή ανώτερη των 9 ευρώ που προορίζονται για την άσκηση αθλητικής
δραστηριότητας και έχουν πέλµα χυτό σε µία ή περισσότερες στρώσεις, και όχι µορφοποιηµένο µε έγχυση, κατασκευασµένο από συνθετικές
ύλες που έχουν ειδικά επινοηθεί για να µετριάζουν τα χτυπήµατα που οφείλονται σε κάθετες ή πλάγιες κινήσεις και τα οποία παρουσιάζουν
τεχνικά χαρακτηριστικά, όπως συµφυή ερµητικά κλειστά µαξιλαράκια που περιέχουν αέρια είτε υγρά, µηχανικά µέρη που απορροφούν ή
εξουδετερώνουν τα χτυπήµατα, ή ύλες όπως είναι τα πολυµερή χαµηλής πυκνότητας.

Κωδικός TARIC: 6404 11 00 10.

Αυτοί οι κωδικοί TARIC καταγράφονται για λόγους διευκρίνισης και δεν σκοπούν να αλλάξουν ή να εξαιρέσουν από την περιγραφή προϊόντος.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Συντελεστής µείωσης που εφαρµόζεται στην ποσότητα που ζητείται εντός των ορίων των ανωτάτων ποσών που ορίζει ο
κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1355/2000

(µη παραδοσιακοί εισαγωγείς)

Περιγραφή προϊόντων Κωδικός ΕΣ/ΣΟ
Συντελεστής µείωσης

(%)

Υποδήµατα ex 6402 99 (1) – 75,39

6403 51
6403 59

– 96,66

ex 6403 91 (1)
ex 6403 99 (1)

– 92,42

ex 6404 11 (2) – 88,06

6404 19 10 – 76,91

Επιτραπέζια σκεύη, σκεύη κουζίνας από πορσελάνη 6911 10 – 66,81

Είδη για το σερβίρισµα του τραπεζιού ή την κουζίνα, από κεραµευτική ύλη,
άλλα είδη νοικοκυριού ή οικιακής οικονοµίας και είδη υγιεινής ή καλλωπι-
σµού, άλλα από εκείνα από πορσελάνη

6912 00 – 73,09

(1) Εξαιρουµένων των υποδηµάτων ειδικής τεχνολογίας: των υποδηµάτων τα οποία έχουν cif τιµή ανά ζεύγος ίση ή ανώτερη των 9 ευρώ, που
προορίζονται για την άσκηση αθλητικής δρστηριότητας και έχουν πέλµα χυτό σε µία ή περισσότερες στρώσεις, και όχι µορφοποιηµένο µε έγχυση,
κατασκευασµένο από συνθετικές ύλες που έχουν ειδικά επινοθεί για να µετριάζουν τα χτυπήµατα που οφείλονται σε κάθετες ή πλάγιες κινήσεις
και τα οποία παρουσιάζουν τεχνικά χαρακτηριστικά, όπως συµφυή ερµητικά κλειστά µαξιλαράκια που περιέχουν αέρια είτε υγρά, µηχανικά µέρη
που απορροφούν ή εξουδετερώνουν τα χτυπήµατα, ή ύλες όπως είναι τα πολυµερή χαµηλής πυκνότητας.

Αυτοί οι κωδικοί TARIC καταγράφονται για λόγους διευκρίνισης και δεν σκοπούν να αλλάξουν ή να εξαιρέσουν από την περιγραφή προϊόντος.

Κωδικοί TARIC: 6402 99 10 10
6402 99 91 10
6402 99 93 10
6402 99 96 10
6402 99 98 11

6403 91 11 10
6403 91 13 10
6403 91 16 10
6403 91 18 10

6403 91 91 10
6403 91 93 10
6403 91 96 10
6403 91 98 10

6403 99 91 10
6403 99 93 11
6403 99 96 11
6403 99 98 11.

(2) Εξαιρούνται:

α) τα υποδήµατα που έχουν κατασκευαστεί µε σκοπό την άσκηση αθλητικής δραστηριότητας, και έχουν πέλµα ότι µορφοποιηµένο µε έγχυση, και
τα οποία έχουν λουριά, ράβδους ή παρόµοιες διατάξεις.

Κωδικός TARIC: 6404 11 00 20·

β) τα υποδήµατα ειδικής τεχνολογίας τα οποία έχουν cif τιµή ανά ζεύγος ίση ή ανώτερη των 9 ευρώ, που προορίζονται για την άσκηση
αθλητικής δρστηριότητας και έχουν πέλµα χυτό σε µία ή περισσότερες στρώσεις, και όχι µορφοποιηµένο µε έγχυση, κατασκευασµένο από
συνθετικές ύλες που έχουν ειδικά επινοθεί για να µετριάζουν τα χτυπήµατα που οφείλονται σε κάθετες ή πλάγιες κινήσεις και τα οποία
παρουσιάζουν τεχνικά χαρακτηριστικά, όπως συµφυή ερµητικά κλειστά µαξιλαράκια που περιέχουν αέρια είτε υγρά, µηχανικά µέρη που
απορροφούν ή εξουδετερώνουν τα χτυπήµατα, ή ύλες όπως είναι τα πολυµερή χαµηλής πυκνότητας.

Κωδικός TARIC: 6404 11 00 10.

Αυτοί οι κωδικοί TARIC καταγράφονται για λόγους διευκρίνισης και δεν σκοπούν να αλλάξουν ή να εξαιρέσουν από την περιγραφή προϊόντος.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2340/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 20ής Οκτωβρίου 2000

για καθορισµό της τιµής της παγκόσµιας αγοράς του µη εκκοκκισµένου βαµβακιού και για καθορισµό
του ποσού της προκαταβολής της ενίσχυσης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ελλάδας, και ιδίως τις παραγράφους
3 και 10 του πρωτοκόλλου αριθ. 4 όσον αφορά το βαµβάκι, όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1553/95
του Συµβουλίου (1),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1554/95 του Συµβουλίου, της 29ης
Ιουνίου 1995, περί καθορισµού των γενικών κανόνων του
καθεστώτος ενίσχυσης για το βαµβάκι και περί καταργήσεως του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2169/81 (2), όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1419/98 (3), και ιδίως τα άρθρα
3, 4 και 5,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε το άρθρο 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1554/
95, καθορίζεται περιοδικά η τιµή της παγκόσµιας αγοράς
του µη εκκοκκισµένου βαµβακιού, επί τη βάσει της τιµής
της παγκόσµιας αγοράς που έχει διαπιστωθεί για το εκκοκ-
κισµένο βαµβάκι, και λαµβάνοντας υπόψη την ιστορική
σχέση µεταξύ της τιµής που έχει διαπιστωθεί για το εκκοκκι-
σµένο βαµβάκι, και της τιµής που υπολογίζεται για το µη
εκκοκκισµένο. Αυτή η ιστορική σχέση ορίζεται στο άρθρο 1
παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1201/89 της
Επιτροπής, της 3ης Μαΐου 1989, περί λεπτοµερειών εφαρ-
µογής του καθεστώτος ενίσχυσης για το βαµβάκι (4), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1624/1999 (5). Στην περίπτωση που η τιµή της παγκόσµιας
αγοράς δεν είναι δυνατόν να προσδιοριστεί µ’ αυτόν τον
τρόπο, η τιµή αυτή καθορίζεται επί τη βάσει της τελευταίας
προσδιορισµένης τιµής.

(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1554/
95, η τιµή της παγκόσµιας αγοράς του εκκοκκισµένου βαµ-
βακιού προσδιορίζεται για ένα προϊόν το οποίο ανταποκρί-
νεται σε ορισµένα χαρακτηριστικά, και λαµβάνοντας υπόψη
τις ευνοϊκότερες προσφορές και τιµές στην παγκόσµια
αγορά µεταξύ αυτών που θεωρούνται ως αντιπροσωπευτικές
της πραγµατικής τάσης της αγοράς. Για να πραγµατοποιηθεί
αυτός ο προσδιορισµός, καθορίζεται ένας µέσος όρος των
προσφορών και των τιµών που έχουν διαπιστωθεί σε ένα ή
περισσότερα ευρωπαϊκά χρηµατιστήρια για ένα προϊόν «cif»
για ένα λιµάνι της Βόρειας Ευρώπης και το οποίο προέρχε-

ται από διάφορες χώρες προµήθειας οι οποίες θεωρούνται
ότι είναι οι αντιπροσωπευτικότερες για το διεθνές εµπόριο.
Εντούτοις, προβλέπονται προσαρµογές αυτών των κριτηρίων
για τον προσδιορισµό της τιµής της παγκόσµιας αγοράς του
εκκοκκισµένου βαµβακιού, έτσι ώστε να λαµβάνονται υπόψη
διαφορές οι οποίες αιτιολογούνται από την ποιότητα του
παραδιδόµενου προϊόντος ή από τη φύση των προσφορών
και των τιµών. Οι προσαρµογές αυτές προβλέπονται στο
άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1201/89.

(3) Η εφαρµογή των προαναφεροµένων κριτηρίων οδηγεί στον
καθορισµό της τιµής της παγκόσµιας αγοράς του µη εκκοκ-
κισµένου βαµβακιού στο επίπεδο το οποίο περιγράφεται στη
συνέχεια του παρόντος κειµένου.

(4) Το άρθρο 5 παράγραφος 3α πρώτο εδάφιο του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1554/95 προβλέπει ότι το ποσό της προκατα-
βολής της ενίσχυσης ισούται µε την τιµή στόχου µειωµένη
κατά την τιµή της παγκόσµιας αγοράς, καθώς και κατά µία
µείωση που υπολογίζεται σύµφωνα µε τον τύπο που εφαρ-
µόζεται σε περίπτωση υπέρβασης της µέγιστης εγγυηµένης
ποσότητας αλλά βάσει της εκτιµώνενης παραγωγής µη εκκο-
κισµένου βάµβακος, µε προσαύξηση 15 %. Με τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 1842/2000 της Επιτροπής (6) καθορίζεται το
επίπεδο της εκτιµώνενης παραγωγής για την περίοδο 2000/
2001. Η εφαρµογή αυτής της µεθόδου οδηγεί στον καθορι-
σµό του ποσού της προκαταβολής ανά κράτος µέλος στα
επίπεδα που αναφέρονται κατωτέρω,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Η τιµή της παγκόσµιας αγοράς του µη εκκοκκισµένου βαµ-
βακιού, όπως προβλέπεται στο άρθρο 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1554/95, καθορίζεται σε 38,981 EUR/100 kg.

2. Το ποσό της προκαταβολής της ενίσχυσης που προβλέπεται
στο άρθρο 5 παράγραφος 3α πρώτο εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1554/95 καθορίζεται σε:

— 41,807 EUR/100 kg για την Ισπανία,

— 22,779 EUR/100 kg για την Ελλάδα,

— 67,319 EUR/100 kg για τα λοιπά κράτη µέλη.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 21 Οκτωβρίου 2000.
(1) ΕΕ L 148 της 30.6.1995, σ. 45.
(2) ΕΕ L 148 της 30.6.1995, σ. 48.
(3) ΕΕ L 190 της 4.7.1998, σ. 4.
(4) ΕΕ L 123 της 4.5.1989, σ. 23.
(5) ΕΕ L 192 της 24.7.1999, σ. 39. (6) ΕΕ L 220 της 31.8.2000, σ. 14.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 20 Οκτωβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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Ο∆ΗΓΙΑ 2000/53/ΕΚ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 18ης Σεπτεµβρίου 2000

για τα οχήµατα στο τέλος του κύκλου ζωής τους

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ
ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 175 παράγραφος 1,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (2),

Αφού ζητήθηκε η γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών,

Αποφασίζοντας σύµφωνα µε την διαδικασία του άρθρου 251 της
συνθήκης, υπό το πρίσµα του κοινού σχεδίου που ενέκρινε η
επιτροπή συνδιαλλαγής στις 23 Μαΐου 2000 (3),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Θα πρέπει να εναρµονισθούν τα διάφορα εθνικά µέτρα που
αφορούν τα οχήµατα στο τέλος του κύκλου ζωής τους,
προκειµένου, αφενός, να ελαχιστοποιηθεί η επίπτωσή τους
στο περιβάλλον, συνεισφέροντας κατ’ αυτόν τον τρόπο στην
προστασία, διατήρηση και βελτίωση της ποιότητας του περι-
βάλλοντος και στη διατήρηση της ενέργειας και, αφετέρου,
να διασφαλιστεί η οµαλή λειτουργία της εσωτερικής αγοράς
και να αποφεύγονται στρεβλώσεις του ανταγωνισµού στην
Κοινότητα.

(2) Είναι απαραίτητο ένα ευρύ κοινοτικό πλαίσιο, προκειµένου
να διασφαλιστεί η συνεκτικότητα µεταξύ των εθνικών προ-
σεγγίσεων για την επίτευξη των προαναφερθέντων στόχων,
ιδίως, έχοντας υπόψη τον σχεδιασµό των οχηµάτων για
ανακύκλωση και ανάκτηση, τις απαιτήσεις για εγκαταστάσεις
συλλογής και επεξεργασίας και την επίτευξη των στόχων για
την επαναχρησιµοποίηση, ανακύκλωση και ανάκτηση, λαµ-
βάνοντας υπόψη την αρχή της επικουρικότητας και την
αρχή «ο ρυπαίνων πληρώνει».

(3) Κάθε χρόνο στην Κοινότητα τα οχήµατα στο τέλος του
κύκλου ζωής τους παράγουν 8 µε 9 εκατοµµύρια τόνους
αποβλήτων, η διαχείριση των οποίων πρέπει να γίνεται
σωστά.

(4) Για λόγους πρόνοιας και πρόληψης, και σύµφωνα µε την
κοινοτική στρατηγική για τη διαχείριση των αποβλήτων, η
δηµιουργία αποβλήτων πρέπει να αποφεύγεται όσον το
δυνατόν περισσότερο.

(5) Είναι επίσης θεµελιώδης αρχή ότι τα απόβλητα θα πρέπει να
επαναχρησιµοποιούνται και να ανακτώνται και θα πρέπει να
προτιµάται η επαναχρησιµοποίηση και η ανακύκλωση.

(6) Τα κράτη µέλη θα πρέπει να λάβουν µέτρα ώστε να εξασφα-
λίσουν ότι οι οικονοµικοί παράγοντες δηµιουργούν συστή-

µατα συλλογής, επεξεργασίας και ανάκτησης των οχηµάτων
στο τέλος του κύκλου ζωής τους.

(7) Τα κράτη µέλη θα πρέπει να διασφαλίζουν ότι ο τελευταίος
κάτοχος ή/και ιδιοκτήτης µπορεί να παραδίδει το όχηµα στο
τέλος του κύκλου ζωής του σε εξουσιοδοτηµένη εγκατά-
σταση επεξεργασίας χωρίς κανένα κόστος λόγω του ότι το
όχηµα έχει µηδενική ή αρνητική αξία. Τα κράτη µέλη θα
πρέπει να διασφαλίζουν ότι οι παραγωγοί αναλαµβάνουν
όλες τις δαπάνες ή σηµαντικό µέρος των δαπανών για την
εφαρµογή των µέτρων αυτών. ∆εν θα πρέπει να κωλύεται η
εύρυθµη λειτουργία των δυνάµεων της αγοράς.

(8) Η παρούσα οδηγία θα πρέπει να καλύπτει οχήµατα και
οχήµατα στο τέλος του κύκλου ζωής τους, περιλαµβανο-
µένων των κατασκευαστικών τους στοιχείων και υλικών,
καθώς και των εφεδρικών τεµαχίων και των ανταλλακτικών,
µε επιφύλαξη όσον αφορά τα πρότυπα ασφαλείας, τις εκπο-
µπές στον αέρα και τον έλεγχο του θορύβου.

(9) Η παρούσα οδηγία θα πρέπει να θεωρηθεί ότι έχει δανεισθεί,
οσάκις ενδείκνυται, την ορολογία που χρησιµοποιείται από
ορισµένες υπάρχουσες οδηγίες, και συγκεκριµένα την οδη-
γία 67/548/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 27ης Ιουνίου 1967,
περί προσεγγίσεως των νοµοθετικών, κανονιστικών και
διοικητικών διατάξεων που αφορούν στην ταξινόµηση,
συσκευασία και επισήµανση των επικίνδυνων ουσιών (4), την
οδηγία 70/156/ΕΚ του Συµβουλίου, της 6ης Φεβρουαρίου
1970, περί προσεγγίσεως των νοµοθεσιών των κρατών
µελών που αφορούν στην έγκριση των οχηµάτων µε
κινητήρα και των ρυµουλκουµένων τους (5), καθώς και την
οδηγία 75/442/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 15ης Ιουλίου
1975, περί των στερεών αποβλήτων (6).

(10) Τα οχήµατα αντίκες, δηλαδή τα ιστορικά οχήµατα ή τα
οχήµατα µε συλλεκτική αξία ή τα προοριζόµενα για τα
µουσεία, τα οποία διατηρούνται µε άρτιο και περιβαλλο-
ντικά ορθό τρόπο είτε έτοιµα προς χρήση είτε αποσυναρµο-
λογηµένα, δεν υπάγονται στον ορισµό των αποβλήτων ο
οποίος περιέχεται στην οδηγία 75/442/ΕΟΚ και, ως εκ
τούτου, δεν εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής της παρούσας
οδηγίας.

(11) Είναι σηµαντικό να εφαρµόζονται προληπτικά µέτρα ήδη
από τη φάση της αρχικής σύλληψης του οχήµατος και
εντεύθεν και να λαµβάνουν ιδίως τη µορφή µείωσης και
ελέγχου των επικίνδυνων ουσιών στα οχήµατα, προκειµένου
να προλαµβάνεται η ελευθέρωσή τους στο περιβάλλον, να
διευκολύνεται η ανακύκλωση και να αποφεύγεται η διάθεση
επικινδύνων αποβλήτων. Θα πρέπει να απαγορευτεί η χρήση
ιδίως µολύβδου, υδραργύρου, καδµίου και εξασθενούς

(1) ΕΕ C 337 της 7.11.1997, σ. 3, καιΕΕ C 156 της 3.6.1999, σ. 5. (4) ΕΕ 196 της 16.8.1967, σ. 1· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την οδηγία 98/98/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 355 της 30.12.1998,
σ. 1).

(2) ΕΕ C 129 της 27.4.1998, σ. 44.
(3) Γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 11ης Φεβρουαρίου 1999 (ΕΕ

C 150 της 28.5.1999, σ. 420), κοινή θέση του Συµβουλίου της 29ης
Ιουλίου 1999 (ΕΕ C 317 της 4.11.1999, σ. 19) και απόφαση του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 3ης Φεβρουαρίου 2000 (δεν έχει ακόµα
δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα). Απόφαση του Συµβουλίου της
20ής Ιουλίου 2000 και απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της
7ης Σεπτεµβρίου 2000.

(5) ΕΕ L 42 της 23.2.1970, σ. 1· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την οδηγία 98/91/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου (ΕΕ L 11 της 16.1.1999, σ. 25).

(6) ΕΕ L 194 της 25.7.1975, σ. 39· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την απόφαση 96/350/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 135 της 6.6.1996,
σ. 32).
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χρωµίου. Τα εν λόγω βαρέα µέταλλα θα πρέπει να χρησιµο-
ποιούνται µόνο για ορισµένες εφαρµογές σύµφωνα µε
τακτικά αναθεωρούµενο κατάλογο. Αυτό θα βοηθήσει να
εξασφαλισθεί ότι ορισµένα υλικά και συστατικά δεν καταλή-
γουν απόβλητα τεµαχισµού και δεν αποτεφρώνονται ούτε
αποτίθενται σε χωµατερές.

(12) Η ανακύκλωση όλων των πλαστικών από τα οχήµατα στο
τέλος του κύκλου ζωής τους, θα πρέπει συνεχώς να βελτιώ-
νεται. Η Επιτροπή εξετάζει τώρα τις περιβαλλοντικές επιπτώ-
σεις του PVC. Με βάση την εξέταση αυτή, η Επιτροπή θα
υποβάλει προτάσεις, όπως ενδείκνυται, σχετικά µε τη χρήση
του PVC, συµπεριλαµβανοµένης της χρήσης στα οχήµατα.

(13) Οι απαιτήσεις για την αποσυναρµολόγηση, επαναχρησιµο-
ποίηση και ανακύκλωση των οχηµάτων στο τέλος του
κύκλου της ζωής τους και των εξαρτηµάτων τους θα πρέπει
να είναι εντεταγµένες στο σχεδιασµό και την παραγωγή νέων
οχηµάτων.

(14) Θα πρέπει να ενθαρρύνεται η ανάπτυξη αγορών για ανα-
κυκλωµένα υλικά.

(15) Προκειµένου να διασφαλίζεται η απόρριψη των οχηµάτων
στο τέλος του κύκλου ζωής τους, χωρίς να τίθεται σε
κίνδυνο το περιβάλλον, θα πρέπει να δηµιουργηθούν
κατάλληλα συστήµατα συλλογής.

(16) Θα πρέπει να θεσπιστεί πιστοποιητικό καταστροφής, προκει-
µένου να χρησιµοποιείται ως προϋπόθεση για την αποταξι-
νόµηση των οχηµάτων στο τέλος του κύκλου ζωής τους. Τα
κράτη µέλη χωρίς σύστηµα αποταξινόµησης θα πρέπει να
δηµιουργήσουν ένα σύστηµα σύµφωνα µε το οποίο θα κοι-
νοποιείται στην αντίστοιχη αρµόδια αρχή πιστοποιητικό
καταστροφής, όταν το όχηµα στο τέλος του κύκλου ζωής
του µεταφέρεται σε εγκατάσταση επεξεργασίας.

(17) Η παρούσα οδηγία δεν εµποδίζει τα κράτη µέλη να επιτρέ-
πουν, κατά περίπτωση, την προσωρινή αποταξινόµηση των
οχηµάτων.

(18) Οι φορείς συλλογής και επεξεργασίας θα πρέπει να επιτρέ-
πεται να λειτουργούν µόνον εφόσον έχουν λάβει άδεια ή, σε
περίπτωση που χρησιµοποιείται µητρώο αντί άδειας, εφόσον
πληρούνται ορισµένες προϋποθέσεις.

(19) Οι δυνατότητες ανακύκλωσης και ανάκτησης των οχηµάτων
θα πρέπει να ενθαρρυνθούν.

(20) Είναι σηµαντικό να προβλεφθούν απαιτήσεις για τις εργα-
σίες αποθήκευσης και επεξεργασίας, προκειµένου να προ-
λαµβάνονται αρνητικές επιπτώσεις εξαιτίας αυτών στο περι-
βάλλον και να αποφεύγεται η δηµιουργία στρεβλώσεων στο
εµπόριο και στον ανταγωνισµό.

(21) Προκειµένου να επιτευχθούν αποτελέσµατα βραχυπρόθεσµα
και να δοθούν στους φορείς, στους καταναλωτές και στις
δηµόσιες αρχές, οι απαραίτητες µακροπρόθεσµες προοπτι-
κές, θα πρέπει να διατυπωθούν ποσοτικοί στόχοι για την

επαναχρησιµοποίηση, ανακύκλωση και ανάκτηση που πρέπει
να επιτυγχάνονται από τους οικονοµικούς φορείς.

(22) Οι παραγωγοί θα πρέπει να διασφαλίζουν ότι τα οχήµατα
σχεδιάζονται και κατασκευάζονται κατά τέτοιο τρόπο ώστε
να επιτρέπουν την επίτευξη των ποσοτικών στόχων επα-
ναχρησιµοποίησης, ανακύκλωσης και ανάκτησης. Προς το
σκοπό αυτό, η Επιτροπή θα ενθαρρύνει τη σύνταξη ευρω-
παϊκών προτύπων και θα λάβει τα άλλα απαιτούµενα µέτρα
προκειµένου να τροποποιήσει την αντίστοιχη ευρωπαϊκή
νοµοθεσία για την έγκριση τύπου των οχηµάτων.

(23) Τα κράτη µέλη θα πρέπει να διασφαλίσουν ότι, κατά την
εφαρµογή των διατάξεων της παρούσας οδηγίας, διατηρείται
ο ανταγωνισµός, ιδίως όσον αφορά την πρόσβαση µικρών
και µεσαίων επιχειρήσεων στην αγορά συλλογής, αποσυναρ-
µολόγησης, επεξεργασίας και ανακύκλωσης.

(24) Προκειµένου να διευκολύνονται η αποσυναρµολόγηση και η
ανάκτηση, και ιδίως η ανακύκλωση οχηµάτων στο τέλος του
κύκλου ζωής τους, οι κατασκευαστές οχηµάτων θα πρέπει
να παρέχουν στις εγκαταστάσεις επεξεργασίας όλες τις ανα-
γκαίες για την αποσυναρµολόγηση πληροφορίες, ιδίως για
επικίνδυνα υλικά.

(25) Θα πρέπει να προωθηθεί η κατάρτιση ευρωπαϊκών προ-
τύπων, όπου αυτό απαιτείται. Οι κατασκευαστές οχηµάτων
και οι παραγωγοί υλικών θα πρέπει να χρησιµοποιούν πρό-
τυπα κωδικοποίησης για τα κατασκευαστικά στοιχεία και τα
υλικά, τα οποία θα συνταχθούν από την Επιτροπή µε τη
συνδροµή της οικείας επιτροπής. Κατά τη σύνταξη των εν
λόγω προτύπων, η επιτροπή θα λαµβάνει υπόψη τις εργα-
σίες που διεξάγονται στον τοµέα αυτόν στα οικεία διεθνή
φόρα, όπως ενδείκνυται.

(26) Είναι απαραίτητο να υπάρξουν στοιχεία από το σύνολο της
Κοινότητας για τα οχήµατα στο τέλος του κύκλου ζωής
τους, προκειµένου να παρακολουθείται η εφαρµογή των
στόχων της παρούσας οδηγίας.

(27) Οι καταναλωτές θα πρέπει να ενηµερώνονται επαρκώς, προ-
κειµένου να προσαρµόζουν τη συµπεριφορά τους και τις
στάσεις τους. Προς το σκοπό αυτό, οι αντίστοιχοι οικονοµι-
κοί φορείς θα πρέπει να παρέχουν πληροφορίες.

(28) Τα κράτη µέλη µπορούν να επιλέξουν να εφαρµόσουν ορι-
σµένες διατάξεις µέσω συµφωνιών µε τον αντίστοιχο οικονο-
µικό τοµέα, εφόσον πληρούνται ορισµένες προϋποθέσεις.

(29) Η προσαρµογή, στην επιστηµονική και τεχνική πρόοδο, των
απαιτήσεων για τις εγκαταστάσεις επεξεργασίας και για τη
χρησιµοποίηση επικίνδυνων ουσιών, καθώς και η θέσπιση
ελάχιστων κανόνων για το πιστοποιητικό καταστροφής, τη
µορφή των βάσεων δεδοµένων και τα µέτρα εφαρµογής που
απαιτούνται για τον έλεγχο της συµµόρφωσης προς τους
ποσοτικούς στόχους, θα πρέπει να πραγµατοποιούνται από
την Επιτροπή στο πλαίσιο διαδικασίας επιτροπής.

(30) Τα απαιτούµενα µέτρα για την εφαρµογή της παρούσας
οδηγίας θα πρέπει να θεσπισθούν σύµφωνα µε την απόφαση
1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999,
για τον καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών
αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (1).

(31) Τα κράτη µέλη µπορούν να εφαρµόζουν τις διατάξεις της
παρούσας οδηγίας πριν από την ηµεροµηνία που καθορίζε-
ται σ’ αυτήν, υπό την προϋπόθεση ότι τα εν λόγω µέτρα
συνάδουν προς τη συνθήκη,

(1) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.
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ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Στόχοι

Η παρούσα οδηγία καθορίζει τα µέτρα τα οποία αποσκοπούν, ως
πρώτη προτεραιότητα, στην πρόληψη της δηµιουργίας αποβλήτων
από οχήµατα και, επιπροσθέτως, στην επαναχρησιµοποίηση, ανα-
κύκλωση και άλλες µορφές ανάκτησης οχηµάτων στο τέλος του
κύκλου ζωής τους και των κατασκευαστικών τους στοιχείων, ώστε
να µειώνεται η ποσότητα των προς τη διάθεση αποβλήτων, καθώς
και στη βελτίωση της περιβαλλοντικής επίδοσης όλων των οικονο-
µικών φορέων που συµµετέχουν στον κύκλο ζωής των οχηµάτων
και κυρίως των φορέων που συµµετέχουν άµεσα στην επεξεργασία
οχηµάτων στο τέλος του κύκλου ζωής τους.

Άρθρο 2

Ορισµοί

Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, νοείται ως:

1. «όχηµα», οποιοδήποτε όχηµα χαρακτηρισµένο ως κατηγορία
M1 ή N1, όπως ορίζεται στο παράρτηµα II Α της οδηγίας
70/156/ΕΟΚ, καθώς και τα τρίκυκλα µηχανοκίνητα οχήµατα,
όπως ορίζονται στην οδηγία 92/61/ΕΟΚ, πλην των τρικύκλων
µοτοσικλετών·

2. «όχηµα στο τέλος του κύκλου ζωής του», όχηµα το οποίο
αποτελεί απόβλητο κατά την έννοια του άρθρου 1 στοιχείο α)
της οδηγίας 75/442/ΕΟΚ·

3. «παραγωγός», ο κατασκευαστής του οχήµατος ή ο επαγγελµα-
τίας εισαγωγέας του οχήµατος σε κράτος µέλος·

4. «πρόληψη», µέτρα που αποσκοπούν στη µείωση της ποσότητας
και της βλαπτικής επίδρασης στο περιβάλλον των οχηµάτων
στο τέλος του κύκλου ζωής τους, των υλικών τους και των
ουσιών τους·

5. «επεξεργασία», οποιαδήποτε δραστηριότητα, αφότου το όχηµα
στο τέλος του κύκλου ζωής του παραδοθεί σε εκγατάσταση
για απορρύπανση, διάλυση, κοπή, τεµαχισµό, ανάκτηση ή
προετοιµασία προς διάθεση των καταλοίπων τεµαχισµού και
οιεσδήποτε άλλες εργασίες διεξάγονται για την ανάκτηση ή/
και την διάθεση του οχήµατος στο τέλος του κύκλου ζωής
του και των κατασκευαστικών του στοιχείων·

6. «επαναχρησιµοποίηση», οποιαδήποτε εργασία µέσω της οποίας
κατασκευαστικά στοιχεία των οχηµάτων στο τέλος του κύκλου
ζωής τους χρησιµοποιούνται για τον ίδιο σκοπό για τον οποίο
είχαν αρχικά σχεδιαστεί·

7. «ανακύκλωση», η επανεπεξεργασία σε διαδικασία παραγωγής
των αποβλήτων υλικών για τον αρχικό σκοπό ή για άλλους
σκοπούς, πλην της ανάκτησης ενέργειας. Ως ανάκτηση ενέρ-
γειας νοείται η χρήση καυσίµου αποβλήτου ως µέσου
παραγωγής ενέργειας µε άµεση αποτέφρωση, µε ή χωρίς άλλα
απόβλητα αλλά µε ανάκτηση της θερµότητας·

8. «ανάκτηση», οποιαδήποτε από τις εργασίες που προβλέπονται
στο παράρτηµα ΙΙ Β της οδηγίας 75/442/ΕΟΚ·

9. «διάθεση», οποιαδήποτε από τις εργασίες που προβλέπονται
στο παράρτηµα ΙΙ Α της οδηγίας 75/442/ΕΟΚ·

10. «οικονοµικοί φορείς», οι παραγωγοί, διανοµείς, συλλέκτες,
ασφαλιστικές εταιρείες που ασφαλίζουν µηχανοκίνητα οχή-
µατα, υπεύθυνοι διάλυσης, τεµαχισµού, ανάκτησης, ανα-
κύκλωσης και άλλοι φορείς επεξεργασίας οχηµάτων στο τέλος

του κύκλου ζωής τους, συµπεριλαµβανοµένων των κατασκευα-
στικών τους στοιχείων και υλικών·

11. «επικίνδυνη ουσία», οποιαδήποτε ουσία, η οποία θεωρείται
επικίνδυνη δυνάµει της οδηγίας 67/548/ΕΟΚ·

12. «τεµαχιστής», οποιοδήποτε µηχάνηµα που χρησιµοποιείται για
την κοπή σε κοµµάτια ή τον θρυµµατισµό οχηµάτων στο τέλος
του κύκλου ζωής τους, µεταξύ άλλων και για τη λήψη παλιο-
σίδερων για άµεση επαναχρησιµοποίηση·

13. «πληροφορίες αποσυναρµολόγησης», κάθε πληροφορία που
απαιτείται για την επεξεργασία οχηµάτων στο τέλος του
κύκλου ζωής τους, κατά τρόπο άρτιο και περιβαλλοντικά
ορθό. Οι κατασκευαστές οχηµάτων και κατασκευαστικών στοι-
χείων τις διαθέτουν στις εξουσιοδοτηµένες εγκαταστάσεις επε-
ξεργασίας, σε µορφή έντυπων εγχειριδίων ή ηλεκτρονικών
µέσων (π.χ. CD-ROM, υπηρεσίες ανοικτής επικοινωνίας).

Άρθρο 3

Πεδίο εφαρµογής

1. Η παρούσα οδηγία καλύπτει τα οχήµατα και τα οχήµατα στο
τέλος του κύκλου ζωής τους, περιλαµβανοµένων των κατασκευα-
στικών τους στοιχείων και των υλικών. Με την επιφύλαξη του
άρθρου 5 παράγραφος 4 τρίτο εδάφιο, αυτό ισχύει ανεξαρτήτως
του τρόπου µε τον οποίο το όχηµα συντηρήθηκε ή επισκευάστηκε
κατά τη διάρκεια της χρησιµοποίησής του και του κατά πόσον είναι
εξοπλισµένο µε κατασκευαστικά στοιχεία που παρέχει ο κατα-
σκευαστής ή µε άλλα κατασκευαστικά στοιχεία των οποίων η
τοποθέτηση ως εφεδρικών τεµαχίων ή ανταλλακτικών συµφωνεί µε
τις κατάλληλες κοινοτικές ή εθνικές διατάξεις.

2. Η παρούσα οδηγία εφαρµόζεται µε την επιφύλαξη της
ισχύουσας κοινοτικής νοµοθεσίας και της σχετικής εθνικής νοµοθε-
σίας, ιδίως όσον αφορά τα πρότυπα ασφάλειας, τις εκποµπές στον
αέρα και τους ελέγχους θορύβου, καθώς και την προστασία του
εδάφους και του νερού.

3. Εφόσον ένας παραγωγός κατασκευάζει ή εισάγει µόνο οχή-
µατα τα οποία εξαιρούνται από την οδηγία 70/156/ΕΟΚ, δυνάµει
του άρθρου 8 παράγραφος 2 σηµείο α) αυτής, τα κράτη µέλη
µπορούν να εξαιρούν τον παραγωγό αυτό και τα οχήµατά του από
το άρθρο 7 παράγραφος 4, και τα άρθρα 8 και 9 της παρούσας
οδηγίας.

4. Τα οχήµατα ειδικής χρήσης, όπως ορίζονται στο άρθρο 4
παράγραφος 1 σηµείο α), δεύτερη περίπτωση της οδηγίας 70/156/
ΕΟΚ, εξαιρούνται από τις διατάξεις του άρθρου 7 της παρούσας
οδηγίας.

5. Για τα τρίκυκλα µηχανοκίνητα οχήµατα, ισχύουν µόνο το
άρθρο 5 παράγραφος 1 και 2 και το άρθρο 6 της παρούσας
οδηγίας.

Άρθρο 4

Πρόληψη

1. Προκειµένου να συµβάλουν στην πρόληψη της δηµιουργίας
αποβλήτων, τα κράτη µέλη ενθαρρύνουν, ιδίως, τα εξής:

α) οι κατασκευαστές οχηµάτων, σε συνεργασία µε τους κατασκευα-
στές υλικών και εξοπλισµού, να περιορίσουν τη χρήση επικιν-
δύνων ουσιών στα οχήµατα και να τη µειώνουν στο µέτρο του
δυνατού, ήδη από τη φάση της αρχικής σύλληψης του οχήµα-
τος και εφεξής, ιδίως προκειµένου να προλαµβάνεται η
ελευθέρωσή τους στο περιβάλλον, να καθίσταται η ανακύκλωση
ευκολότερη και να αποφεύγεται η ανάγκη διάθεσης επικινδύνων
αποβλήτων·



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων21.10.2000 L 269/37

β) κατά τον σχεδιασµό και την παραγωγή νέων οχηµάτων, να
λαµβάνονται πλήρως υπόψη και να διευκολύνονται η διάλυση,
η επαναχρησιµοποίηση και η ανάκτηση, και ιδίως η ανα-
κύκλωση, οχηµάτων στο τέλος του κύκλου ζωής τους, των
κατασκευαστικών τους στοιχείων και των υλικών τους·

γ) οι κατασκευαστές οχηµάτων, σε συνεργασία µε τους κατασκευα-
στές υλικών και εξοπλισµού, να ενσωµατώνουν αυξανόµενη
ποσότητα ανακυκλωµένου υλικού σε οχήµατα και άλλα προϊό-
ντα, προκειµένου να αναπτύσσονται οι αγορές για ανακυκλω-
µένα υλικά.

2. α) Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν ότι τα υλικά και τα κατασκευα-
στικά στοιχεία των οχηµάτων που διατίθενται στην αγορά
µετά την 1η Ιουλίου 2003, δεν περιέχουν µόλυβδο, υδράρ-
γυρο, κάδµιο ή εξασθενές χρώµιο, πλην εκείνων των
περιπτώσεων που απαριθµούνται στο παράρτηµα ΙΙ, υπό τους
όρους που προσδιορίζονται σε αυτό.

β) Σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 11, η Επιτροπή, σε
τακτική βάση και σύµφωνα µε την τεχνική και επιστηµονική
πρόοδο, τροποποιεί το παράρτηµα ΙΙ προκειµένου:

i) να καθορίζει, όπου απαιτείται, µέγιστες τιµές
συγκέντρωσης έως τις οποίες η ύπαρξη των αναφερο-
µένων στο στοιχείο α) ουσιών, σε συγκεκριµένα υλικά
και κατασκευαστικά στοιχεία, είναι ανεκτή,

ii) να εξαιρεί ορισµένα υλικά και κατασκευαστικά στοιχεία
οχηµάτων από τις διατάξεις του στοιχείου α), εφόσον η
χρήση των εν λόγω ουσιών είναι αναπόφευκτη ανάγκη,

iii) να διαγράφει υλικά και κατασκευαστικά στοιχεία οχη-
µάτων από το παράρτηµα ΙΙ, εάν η χρήση των εν λόγω
ουσιών µπορεί να αποφευχθεί,

iv) να καθορίζει εκείνα τα υλικά και κατασκευαστικά στοι-
χεία, τα οποία, σύµφωνα µε τα σηµεία i) και ii), µπορούν
να αφαιρούνται πριν από κάθε περαιτέρω επεξεργασία·
τα εν λόγω υλικά και κατασκευαστικά στοιχεία επισηµαί-
νονται ή καθίστανται αναγνωρίσιµα µε άλλα κατάλληλα
µέσα.

γ) Η Επιτροπή τροποποιεί για πρώτη φορά το παράρτηµα ΙΙ, το
αργότερο στις 21 Οκτωβρίου 2001. Πάντως, καµία από τις
απαριθµούµενες εξαιρέσεις δεν διαγράφεται από το
παράρτηµα πριν από την 1η Ιανουαρίου 2003.

Άρθρο 5

Συλλογή

1. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα απαραίτητα µέτρα προκειµένου
να εξασφαλίζουν ότι:
— οι οικονοµικοί φορείς δηµιουργούν συστήµατα για τη συλλογή

όλων των οχηµάτων στο τέλος του κύκλου ζωής τους και, στο
βαθµό που αυτό είναι τεχνικά εφικτό, των αποβλήτων που
συνίστανται σε µεταχειρισµένα εξαρτήµατα αφαιρούµενα κατά
την επισκευή των επιβατικών αυτοκινήτων,

— την επαρκή διάθεση εγκαταστάσεων συλλογής στην επικράτειά
τους.

2. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν επίσης τα απαραίτητα µέτρα ώστε
να διασφαλίζουν ότι όλα τα οχήµατα στο τέλος του κύκλου ζωής
τους µεταφέρονται σε εξουσιοδοτηµένες εγκαταστάσεις επεξεργα-
σίας.

3. Τα κράτη µέλη δηµιουργούν σύστηµα, σύµφωνα µε το οποίο
η υποβολή πιστοποιητικού καταστροφής αποτελεί προϋπόθεση για
την αποταξινόµηση του οχήµατος στο τέλος του κύκλου ζωής του.
Το πιστοποιητικό αυτό χορηγείται στον κάτοχο ή/και ιδιοκτήτη,
όταν το όχηµα στο τέλος του κύκλου ζωής του µεταφέρεται σε
εγκατάσταση επεξεργασίας. Πιστοποιητικό καταστροφής µπορούν

να εκδίδουν οι εγκαταστάσεις επεξεργασίας οι οποίες έχουν λάβει
άδεια σύµφωνα µε το άρθρο 6. Τα κράτη µέλη µπορούν να επιτρέ-
πουν σε παραγωγούς, εµπόρους και συλλέκτες που ενεργούν για
εξουσιοδοτηµένες εγκαταστάσεις επεξεργασίας, να εκδίδουν πιστο-
ποιητικά καταστροφής, εφόσον εγγυώνται ότι το όχηµα στο τέλος
του κύκλου ζωής του, µεταφέρεται σε εξουσιοδοτηµένη εγκατά-
σταση επεξεργασίας, και εφόσον έχουν καταχωρηθεί από τις αρµό-
διες αρχές.

Η έκδοση πιστοποιητικού καταστροφής από εγκαταστάσεις επεξερ-
γασίας ή εµπόρους ή συλλέκτες που ενεργούν για εξουσιοδοτηµέ-
νες εγκαταστάσεις επεξεργασίας, δεν τους παρέχει το δικαίωµα
απαίτησης χρηµατικής αποζηµίωσης, πλην των περιπτώσεων όπου
αυτό έχει ρυθµιστεί ρητώς από τα κράτη µέλη.

Τα κράτη µέλη που δεν διαθέτουν σύστηµα αποταξινόµησης την
ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της παρούσας οδηγίας, δηµιουργούν
ένα σύστηµα σύµφωνα µε το οποίο, όταν ένα όχηµα στο τέλος του
κύκλου ζωής του µεταφέρεται σε εγκατάσταση επεξεργασίας, διαβι-
βάζεται στην αρµόδια αρχή πιστοποιητικό καταστροφής, και συµ-
µορφώνονται, εν πάση περιπτώσει, µε τις διατάξεις της παρούσας
παραγράφου. Τα κράτη µέλη που κάνουν χρήση του παρόντος
εδαφίου, ενηµερώνουν την Επιτροπή για τους σχετικούς λόγους.

4. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα απαραίτητα µέτρα ώστε να
διασφαλίζεται ότι η παράδοση του οχήµατος σε εξουσιοδοτηµένη
εγκατάσταση επεξεργασίας σύµφωνα µε την παράγραφο 3, δεν
συνεπάγεται κόστος για τον τελευταίο κάτοχο ή/και ιδιοκτήτη, ως
αποτέλεσµα του γεγονότος ότι το όχηµα έχει µηδενική ή αρνητική
αξία στην αγορά.

Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα απαραίτητα µέτρα προκειµένου να
διασφαλίζεται ότι οι παραγωγοί καλύπτουν το σύνολο ή σηµαντικό
µέρος του κόστους της εφαρµογής του µέτρου αυτού ή/και παρα-
λαµβάνουν τα οχήµατα στο τέλος της ζωής τους, υπό τις ίδιες
προϋποθέσεις µε εκείνες που προβλέπει το πρώτο εδάφιο.

Τα κράτη µέλη µπορούν να ορίσουν ότι, η παράδοση οχηµάτων στο
τέλος του κύκλου ζωής τους δεν είναι εντελώς δωρεάν, εάν τα
οχήµατα στο τέλος του κύκλου ζωής τους δεν περιέχουν τα βασικά
κατασκευαστικά στοιχεία ενός οχήµατος, και ιδίως τον κινητήρα και
το αµάξωµα, ή περιέχουν απόβλητα που προστέθηκαν στο όχηµα
στο τέλος του κύκλου ζωής του.

Η Επιτροπή παρακολουθεί τακτικά την εφαρµογή του πρώτου
εδαφίου, προκειµένου να διασφαλίζει ότι δεν προκαλεί στρεβλώσεις
της αγοράς και, εάν είναι απαραίτητο, προτείνει στό Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο σχετική τροποποίηση.

5. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα απαραίτητα µέτρα ώστε να
εξασφαλίζουν ότι οι αρµόδιες αρχές αναγνωρίζουν αµοιβαία και
δέχονται τα πιστοποιητικά καταστροφής που εκδίδονται σε άλλα
κράτη µέλη, σύµφωνα µε την παράγραφο 3. Προς το σκοπό αυτό,
η Επιτροπή, το αργότερο στις 21 Οκτωβρίου 2001, συντάσσει τις
βασικές απαιτήσεις για το πιστοποιητικό καταστροφής.

Άρθρο 6

Επεξεργασία

1. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα απαραίτητα µέτρα ώστε να
εξασφαλίζουν ότι όλα τα οχήµατα στο τέλος του κύκλου ζωής
τους αποθηκεύονται (έστω και προσωρινώς) και υφίστανται επεξερ-
γασία σύµφωνα µε τις γενικές απαιτήσεις που προβλέπονται στο
άρθρο 4 της οδηγίας 75/442/ΕΟΚ και σύµφωνα µε τις ελάχιστες
τεχνικές απαιτήσεις που προβλέπονται στο παράρτηµα Ι της παρού-
σας οδηγίας, µε την επιφύλαξη των εθνικών κανόνων για την υγεία
και το περιβάλλον.
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2. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα απαραίτητα µέτρα προκειµένου
να εξασφαλίζουν ότι κάθε εγκατάσταση ή επιχείρηση που εκτελεί
εργασίες επεξεργασίας, λαµβάνει άδεια ή καταγράφεται από τις
αρµόδιες αρχές, σύµφωνα µε τα άρθρα 9, 10 και 11 της οδηγίας
75/442/ΕΟΚ.

Η παρέκκλιση από την απαίτηση αδείας που αναφέρεται στο άρθρο
11 παράγραφος 1 στοιχείο β) της οδηγίας 75/442/ΕΟΚ, µπορεί να
ισχύει για εργασίες ανάκτησης που αφορούν απόβλητα από οχή-
µατα στο τέλος του κύκλου ζωής τους, τα οποία έχουν υποστεί
επεξεργασία, σύµφωνα µε το παράρτηµα Ι σηµείο 3 της παρούσας
οδηγίας, εφόσον έχει προηγηθεί της καταγραφής επιθεώρηση από
τις αρµόδιες αρχές. Κατά την επιθεώρηση αυτή εξακριβώνονται:

α) οι τύποι και οι ποσότητες των επεξεργαστέων αποβλήτων

β) οι τηρητέες γενικές τεχνικές απαιτήσεις

γ) οι ληπτέες προφυλάξεις ασφαλείας,

για την επίτευξη των στόχων του άρθρου 4 της οδηγίας 75/442/
ΕΟΚ. Η επιθεώρηση αυτή διενεργείται µία φορά κατ’ έτος. Τα
κράτη µέλη που κάνουν χρήση της παρέκκλισης, διαβιβάζουν τα
αποτελέσµατα στην Επιτροπή.

3. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα απαραίτητα µέτρα προκειµένου
να διασφαλίζουν ότι οποιαδήποτε εγκατάσταση ή επιχείρηση που
εκτελεί εργασίες επεξεργασίας, πληροί τουλάχιστον τις ακόλουθες
υποχρεώσεις σύµφωνα µε το παράρτηµα Ι:

α) τα οχήµατα στο τέλος του κύκλου ζωής τους απογυµνώνονται
προτού επέλθει περαιτέρω επεξεργασία, ή λαµβάνονται άλλα
ισοδύναµα µέτρα, προκειµένου να µειωθεί οποιαδήποτε επι-
βλαβής επίπτωση στο περιβάλλον. Κατασκευαστικά στοιχεία ή
υλικά που επισηµαίνονται ή καθίστανται αναγνωρίσιµα µε άλλο
τρόπο, σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφος 2, αφαιρούνται
πριν από περαιτέρω επεξεργασία·

β) τα επικίνδυνα υλικά και κατασκευαστικά στοιχεία αφαιρούνται
και αποµονώνονται κατά επιλεκτικό τρόπο, ώστε να µην µολύ-
νουν στη συνέχεια τα κατάλοιπα τεµαχισµού οχηµάτων στο
τέλος του κύκλου ζωής τους·

γ) οι εργασίες απογύµνωσης και αποθήκευσης διεξάγονται κατά
τρόπο ο οποίος διασφαλίζει την καταλληλότητα των κατασκευα-
στικών στοιχείων του οχήµατος για επαναχρησιµοποίηση και
ανάκτηση, και ιδίως για ανακύκλωση.

Οι εργασίες επεξεργασίας για την απορρύπανση των οχηµάτων στο
τέλος του κύκλου ζωής τους, όπως προβλέπεται στο παράρτηµα Ι,
σηµείο 3, πραγµατοποιούνται το συντοµότερο δυνατό.

4. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα απαραίτητα µέτρα προκειµένου
να διασφαλίζουν ότι η άδεια ή η καταγραφή που αναφέρεται στην
παράγραφο 2, περιλαµβάνει όλες τις απαραίτητες προϋποθέσεις για
την συµµόρφωση προς τις απαιτήσεις των παραγράφων 1, 2 και 3.

5. Τα κράτη µέλη ενθαρρύνουν τις εγκαταστάσεις ή επιχειρήσεις
οι οποίες εκτελούν εργασίες επεξεργασίας, να υιοθετούν πιστοποιη-
µένα συστήµατα περιβαλλοντικής διαχείρισης.

Άρθρο 7

Επαναχρησιµοποίηση και ανάκτηση

1. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα απαραίτητα µέτρα προκειµένου
να ενθαρρύνουν την επαναχρησιµοποίηση όσων κατασκευαστικών
στοιχείων είναι κατάλληλα για επαναχρησιµοποίηση, την ανάκτηση
όσων κατασκευαστικών στοιχείων δεν µπορούν να επαναχρησιµο-
ποιηθούν, και την απόδοση προτεραιότητας στην ανακύκλωση όταν
είναι περιβαλλοντικά βιώσιµη, µε την επιφύλαξη των απαιτήσεων
όσον αφορά την ασφάλεια των οχηµάτων και τις περιβαλλοντικές
απαιτήσεις, και ιδιαίτερα εκείνες που αφορούν τα καυσαέρια και
τον θόρυβο.

2. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα απαραίτητα µέτρα προκειµένου
να διασφαλίζουν την επίτευξη των ακόλουθων στόχων από τους
οικονοµικούς φορείς:

α) Το αργότερο έως την 1η Ιανουαρίου 2006, για όλα τα οχήµατα
στο τέλος του κύκλου ζωής τους, η επαναχρησιµοποίηση και
ανάκτηση αυξάνεται τουλάχιστον στο 85 % κατά µέσο βάρος
ανά όχηµα και ανά έτος. Εντός του ιδίου χρονικού ορίου, η
επαναχρησιµοποίηση και ανακύκλωση αυξάνεται τουλάχιστον
στο 80 % κατά µέσο βάρος ανά όχηµα και ανά έτος.

Για τα οχήµατα που έχουν παραχθεί πριν από την 1η Ιανουα-
ρίου 1980, τα κράτη µέλη µπορούν να καθορίσουν χαµηλότε-
ρους στόχους, αλλά όχι χαµηλότερους από το 75 % για την
επαναχρησιµοποίηση και ανάκτηση και όχι χαµηλότερους από
το 70 % για τη ν επαναχρησιµοποίηση και ανακύκλωση. Τα
κράτη µέλη που κάνουν χρήση του παρόντος εδαφίου, ενηµερώ-
νουν την Επιτροπή και τα άλλα κράτη µέλη για τους σχετικούς
λόγους·

β) το αργότερο την 1η Ιανουαρίου 2015, για όλα τα οχήµατα στο
τέλος του κύκλου ζωής τους, η επαναχρησιµοποίηση και
ανάκτηση αυξάνεται τουλάχιστον στο 95 % κατά µέσο βάρος
ανά όχηµα και ανά έτος. Εντός των ιδίων χρονικών ορίων, η
επαναχρησιµοποίηση και η ανακύκλωση αυξάνεται τουλάχιστον
στο 85 % κατά µέσο βάρος ανά όχηµα και ανά έτος.

Το αργότερο στις 31 ∆εκεµβρίου 2005, το Ευρωπαϊκό Κοινοβού-
λιο και το Συµβούλιο επανεξετάζουν τους στόχους που αναφέρο-
νται στο στοιχείο β), βάσει εκθέσεως της Επιτροπής που συνοδεύε-
ται από πρόταση. Στην έκθεσή της, η Επιτροπή λαµβάνει υπόψη
της τις εξελίξεις όσον αφορά τη σύνθεση των υλικών των οχη-
µάτων, καθώς και τυχόν άλλες περιβαλλοντικές πτυχές συνδεόµενες
µε τα οχήµατα.

Σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 11, η Επιτροπή ορίζει τις
αναγκαίες λεπτοµέρειες του ελέγχου της συµµόρφωσης των κρατών
µελών µε τους στόχους που ορίζονται στην παρούσα παράγραφο.
Εν προκειµένω, η Επιτροπή λαµβάνει υπόψη όλους τους συναφείς
παράγοντες, µεταξύ άλλων το κατά πόσον είναι διαθέσιµα στοιχεία
και το ζήτηµα των εισαγωγών/εξαγωγών οχηµάτων στο τέλος του
κύκλου ζωής τους. Η Επιτροπή λαµβάνει το µέτρο αυτό το αργό-
τερο στις 21 Οκτωβρίου 2002.

3. Βάσει προτάσεως της Επιτροπής, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
και το Συµβούλιο καθορίζουν στόχους επαναχρησιµοποίησης και
ανάκτησης, καθώς και επαναχρησιµοποίησης και ανακύκλωσης, για
τα έτη πέραν του 2015.

4. Προκειµένου να προετοιµασθεί τροποποίηση της οδηγίας 70/
156/ΕΟΚ, η Επιτροπή ενθαρρύνει την εκπόνηση ευρωπαϊκών προ-
τύπων σχετικά µε τη δυνατότητα αποσυναρµολόγησης, ανάκτησης
και ανακύκλωσης των οχηµάτων. Μόλις υπάρξει συµφωνία για τα
πρότυπα, και σε κάθε περίπτωση πριν από το τέλος του 2001 το
αργότερο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο, βάσει
πρότασης της Επιτροπής, θα τροποποιήσουν την οδηγία 70/156/
ΕΟΚ, ούτως ώστε τα οχήµατα που έχουν λάβει έγκριση τύπου
σύµφωνα προς την ανωτέρω οδηγία και διατίθενται στην αγορά
τρία έτη µετά την τροποποίηση της οδηγίας 70/156/ΕΟΚ, να
µπορούν να επαναχρησιµοποιηθούν ή/και να ανακυκλωθούν τουλά-
χιστον κατά 85 % κατά βάρος ανά όχηµα και να επαναχρησιµοποι-
ηθούν και να ανακτηθούν τουλάχιστον κατά 95 % κατά βάρος ανά
όχηµα.

5. Κατά την υποβολή της πρότασης τροποποίησης της οδηγίας
70/156/ΕΟΚ σχετικά µε τη δυνατότητα αποσυναρµολόγησης,
ανάκτησης και ανακύκλωσης των οχηµάτων, η Επιτροπή λαµβάνει
δεόντως υπόψη την ανάγκη να διασφαλισθεί ότι η επαναχρησιµο-
ποίηση των κατασκευαστικών στοιχείων δεν δηµιουργεί κινδύνους
για την ασφάλεια και το περιβάλλον.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων21.10.2000 L 269/39

Άρθρο 8

Πρότυπα κωδικοποίησης/πληροφορίες αποσυναρµολόγησης

1. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα απαραίτητα µέτρα προκειµένου
να εξασφαλίζουν ότι οι παραγωγοί, σε συνεργασία µε τους κατα-
σκευαστές υλικών και εξοπλισµού, χρησιµοποιούν πρότυπα κωδικο-
ποίησης για τα κατασκευαστικά στοιχεία και τα υλικά, ιδίως για να
διευκολύνουν την αναγνώριση των κατασκευαστικών στοιχείων και
υλικών τα οποία είναι κατάλληλα για επαναχρησιµοποίηση και
ανάκτηση.

2. Το αργότερο στις 21 Οκτωβρίου 2001, η Επιτροπή,
σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 11, ορίζει τα πρότυπα που
αναφέρονται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, λαµβάνο-
ντας υπόψη τις εργασίες που διεξάγονται εν προκειµένω στα οικεία
διεθνή φόρα στις οποίες και συµβάλλει, όπως αρµόζει.

3. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα απαραίτητα µέτρα προκειµένου
να εξασφαλίζουν ότι οι παραγωγοί παρέχουν πληροφορίες αποσυ-
ναρµολόγησης για κάθε νέο τύπο οχήµατος που διατίθεται στην
αγορά εντός έξι µηνών από τη διάθεσή του στην αγορά. Οι εν λόγω
πληροφορίες, στο βαθµό που απαιτείται από τις εγκαταστάσεις
επεξεργασίας, προκειµένου να συµµορφώνονται µε τις διατάξεις της
παρούσας οδηγίας, προσδιορίζουν τα διάφορα κατασκευαστικά
στοιχεία και υλικά του οχήµατος, καθώς και τα σηµεία όπου
ευρίσκονται όλες οι επικίνδυνες ουσίες στα οχήµατα, ώστε να
επιτυγχάνονται ιδίως οι στόχοι του άρθρου 7.

4. Υπό την επιφύλαξη του εµπορικού και του βιοµηχανικού
απορρήτου, τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα απαραίτητα µέτρα προ-
κειµένου να διασφαλισθεί ότι οι κατασκευαστές κατασκευαστικών
στοιχείων που χρησιµοποιούνται στα οχήµατα, θέτουν στη διάθεση
των εγκεκριµένων εγκαταστάσεων επεξεργασίας, εφόσον το ζητούν,
τις κατάλληλες πληροφορίες σχετικά µε την αποσυναρµολόγηση,
την αποθήκευση και τη διενέργεια δοκιµών των κατασκευαστικών
στοιχείων που είναι δυνατό να επαναχρησιµοποιηθούν.

Άρθρο 9

Υποβολή εκθέσεων και πληροφόρηση

1. Κάθε τρία έτη, τα κράτη µέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή
έκθεση σχετικά µε την εφαρµογή της παρούσας οδηγίας. Η έκθεση
καταρτίζεται βάσει ερωτηµατολογίου ή σχεδίου που καταρτίζει η
Επιτροπή σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 6 της οδηγίας
91/692/ΕΟΚ (1), προκειµένου να δηµιουργηθούν βάσεις δεδοµένων
για τα οχήµατα στο τέλος του κύκλου ζωής τους και την επεξεργα-
σία τους. Η εν λόγω έκθεση περιέχει πληροφορίες συναφείς µε
ενδεχόµενες µεταβολές της διάρθρωσης του εµπορίου αυτοκινήτων
και των βιοµηχανιών συλλογής, αποσυναρµολόγησης, τεµαχισµού,
ανάκτησης και ανακύκλωσης, που οδηγούν σε ενδεχόµενες
στρεβλώσεις του ανταγωνισµού µεταξύ ή στο εσωτερικό των
κρατών µελών. Το ερωτηµατολόγιο ή το σχέδιο διαβιβάζεται στα
κράτη µέλη έξι µήνες πριν από την έναρξη της περιόδου που
καλύπτεται στην έκθεση. Η έκθεση υποβάλλεται στην Επιτροπή
εντός εννέα µηνών από το τέλος της τριετούς περιόδου την οποία
καλύπτει.

Η πρώτη έκθεση καλύπτει περίοδο τριών ετών από τις 21 Απριλίου
2001.

Με βάση τις προαναφερόµενες πληροφορίες, η Επιτροπή δηµο-
σιεύει έκθεση σχετικά µε τη εφαρµογή της παρούσας οδηγίας,
εντός εννέα µηνών από την παραλαβή των εκθέσεων από τα κράτη
µέλη.

2. Τα κράτη µέλη απαιτούν σε κάθε περίπτωση από τους σχετι-
κούς οικονοµικούς φορείς να δηµοσιεύουν πληροφορίες σχετικά
µε:

— το σχεδιασµό των οχηµάτων και των κατασκευαστικών στοι-
χείων τους προκειµένου να µπορούν να ανακτηθούν και να
ανακυκλωθούν,

— την ορθή από περιβαλλοντική άποψη επεξεργασία των οχη-
µάτων στο τέλος του κύκλου ζωής τους, ειδικότερα όσον
αφορά την αφαίρεση όλων των υγρών και την αποσυναρµο-
λόγηση,

— την ανάπτυξη και βελτιστοποίηση τρόπων για την επαναχρησι-
µοποίηση, την ανακύκλωση και την ανάκτηση των οχηµάτων
στο τέλος του κύκλου ζωής των και των κατασκευαστικών τους
στοιχείων,

— την επιτευχθείσα πρόοδο όσον αφορά την ανάκτηση και ανα-
κύκλωση προκειµένου να µειωθούν τα προς διάθεση απόβλητα
και να αυξηθούν τα ποσοστά ανάκτησης και ανακύκλωσης.

Ο παραγωγός οφείλει να διαθέτει τις πληροφορίες αυτές στους
µελλοντικούς αγοραστές οχηµάτων και να τις περιλαµβάνει στο
διαφηµιστικό υλικό για την εµπορική προώθηση του νέου οχήµα-
τος.

Άρθρο 10

Εφαρµογή

1. Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις νοµοθετικές, κανονιστικές
και διοικητικές διατάξεις που είναι αναγκαίες για να συµµορ-
φωθούν µε την παρούσα οδηγία έως τις 21 Απριλίου 2002.
Πληροφορούν αµέσως την Επιτροπή σχετικά.

Οι διατάξεις αυτές, όταν θεσπίζονται από τα κράτη µέλη, αναφέρο-
νται στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από παρόµοια αναφορά
κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους. Ο τρόπος της αναφοράς καθο-
ρίζεται από τα κράτη µέλη.

2. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή το κείµενο των
κυριοτέρων διατάξεων εσωτερικού δικαίου που θεσπίζουν στον
τοµέα που διέπεται από την παρούσα οδηγία.

3. Υπό την προϋπόθεση ότι επιτυγχάνονται οι επιδιωκόµενοι
από την παρούσα οδηγία στόχοι, τα κράτη µέλη µπορούν να
µεταφέρουν στην εθνική τους νοµοθεσία τις διατάξεις του άρθρου
4 παράγραφος 1, του άρθρου 5 παράγραφος 1, του άρθρου 7
παράγραφος 1, του άρθρου 8 παράγραφοι 1 και 3 και του άρθρου
9 παράγραφος 2 και να διευκρινίζουν τις λεπτοµέρειες εφαρµογής
του άρθρου 5 παράγραφος 4, µέσω συµφωνιών µεταξύ των αρµο-
δίων αρχών και των ενδιαφεροµένων οικονοµικών τοµέων. Οι
συµφωνίες αυτές πρέπει να πληρούν τις ακόλουθες απαιτήσεις:

α) οι συµφωνίες είναι εκτελεστές·

β) οι συµφωνίες πρέπει να καθορίζουν στόχους µε αντίστοιχες
προθεσµίες·

γ) οι συµφωνίες δηµοσιεύονται στην εθνική επίσηµη εφηµερίδα ή
σε δηµόσιο έγγραφο εξίσου προσιτό στο κοινό, και διαβιβάζο-
νται στην Επιτροπή·

δ) τα αποτελέσµατα που προκύπτουν δυνάµει της συµφωνίας
παρακολουθούνται τακτικά, αναφέρονται στις αρµόδιες αρχές
και την Επιτροπή και καθίστανται διαθέσιµα στο κοινό υπό τις
προϋποθέσεις που ορίζει η συµφωνία·

ε) οι αρµόδιες αρχές µεριµνούν για την εξέταση της προόδου που
επιτυγχάνεται δυνάµει της συµφωνίας·(1) ΕΕ L 377 της 31.12.1991, σ. 48.
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στ) σε περίπτωση µη συµµόρφωσης µε τη συµφωνία, τα κράτη
µέλη οφείλουν να εφαρµόζουν τις σχετικές διατάξεις της
παρούσας οδηγίας µέσω νοµοθετικών, κανονιστικών ή διοικη-
τικών µέτρων.

Άρθρο 11

∆ιαδικασία επιτροπής

1. Η Επιτροπή, επικουρείται από την επιτροπή που έχει συσταθεί
δυνάµει του άρθρου 18 της οδηγίας 75/442/ΕΟΚ, εφεξής αποκα-
λούµενη «επιτροπή».

2. Όταν γίνεται αναφορά στο παρόν άρθρο, εφαρµόζονται τα
άρθρα 5 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, τηρουµένων των
διατάξεων του άρθρου 8.

Η περίοδος που ορίζεται στο άρθρο 5 παράγραφος 6 της από-
φασης 1999/468/ΕΚ, ορίζεται σε τρεις µήνες.

3. Η Επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισµό.

4. Η Επιτροπή, σύµφωνα µε την διαδικασία, η οποία ορίζεται
στο παρόν άρθρο, θεσπίζει:

α) τις βασικές απαιτήσεις για το πιστοποιητικό καταστροφής, που
αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 5·

β) τις λεπτοµέρειες εφαρµογής που αναφέρονται στο άρθρο 7
παράγραφος 2 τρίτο εδάφιο·

γ) τα έντυπα που σχετίζονται µε το σύστηµα βάσεως δεδοµένων,
το οποίο αναφέρεται στο άρθρο 9·

δ) τις τροποποιήσεις που είναι αναγκαίες για την προσαρµογή των
παραρτηµάτων της παρούσας οδηγίας στην επιστηµονική και
τεχνική πρόοδο.

Άρθρο 12

Έναρξη ισχύος

1. Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµο-
σίευσής της στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

2. Το άρθρο 5 παράγραφος 4 εφαρµόζεται:

— από την 1η Ιουλίου 2002, για τα οχήµατα που διατίθενται
στην αγορά από την ηµεροµηνία αυτή,

— από την 1η Ιανουαρίου 2007, για τα οχήµατα που διατίθενται
στην αγορά πριν από την αναφερόµενη στην πρώτη περίπτωση
ηµεροµηνία.

3. Τα κράτη µέλη µπορούν να εφαρµόζουν το άρθρο 5 παρά-
γραφος 4 πριν από τις ηµεροµηνίες που εκτίθενται στην παρά-
γραφο 2.

Άρθρο 13

Αποδέκτες

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 18 Σεπτεµβρίου 2000.

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Η Πρόεδρος

N. FONTAINE

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

H. VÉDRINE
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

Ελάχιστες τεχνικές απαιτήσεις για την επεξεργασία σύµφωνα µε το άρθρο 6 παράγραφοι 1 και 3

1. Τοποθεσίες αποθήκευσης (περιλαµβανοµένης προσωρινής αποθήκευσης) των οχηµάτων στο τέλος του κύκλου ζωής τους πριν
από την επεξεργασία τους:

— αδιαπέραστες επιφάνειες για κατάλληλους χώρους µε πρόβλεψη εγκαταστάσεων συλλογής διαρροών, δοχείων µετάγγισης
και µέσων καθαρισµού-απολίπανσης,

— εξοπλισµός για την επεξεργασία υδάτων, περιλαµβανοµένων των οµβρίων υδάτων, σε συµµόρφωση µε κανονισµούς που
αφορούν την υγεία και το περιβάλλον.

2. Τοποθεσίες επεξεργασίας:

— αδιαπέραστες επιφάνειες για κατάλληλους χώρους, µε πρόβλεψη εγκαταστάσεων συλλογής διαρροών, δοχείων µετάγγισης
και µέσων καθαρισµού-απολίπανσης,

— κατάλληλη αποθήκευση για εξαρτήµατα τα οποία έχουν αποσυναρµολογηθεί, περιλαµβανοµένης της αδιαπέραστης
αποθήκευσης για εξαρτήµατα που έχουν µολυνθεί από έλαια,

— κατάλληλα κιβώτια αποθήκευσης µπαταριών (µε εξουδετέρωση ηλεκτρολυτών επί τόπου ή αλλού), φίλτρων και πυκνωτών
που περιέχουν PCB/PCT,

— κατάλληλα δοχεία για την ξεχωριστή αποθήκευση υγρών από οχήµατα στο τέλος του κύκλου ζωής τους: καυσίµων, ελαίου
κινητήρας, ελαίου κιβωτίου ταχυτήτων, ελαίου διαφορικού, υδραυλικού ελαίου, υγρών ψύξεως, αντιψυκτικών, υγρών
φρένων, οξέων µπαταρίας, υγρών συστηµάτων κλιµατισµού και οποιουδήποτε άλλου υγρού που υπάρχει σε όχηµα στο
τέλος του κύκλου ζωής του,

— εξοπλισµός για την επεξεργασία υδάτων, περιλαµβανοµένων των οµβρίων υδάτων, σε συµµόρφωση µε κανονισµούς
σχετικούς µε την υγεία και το περιβάλλον,

— κατάλληλη αποθήκευση µεταχειρισµένων ελαστικών, περιλαµβανοµένης της πρόληψης κινδύνων πυρκαγιάς και υπερβολι-
κού στοιβάγµατος.

3. ∆ραστηριότητες επεξεργασίας για την απορρύπανση των οχηµάτων στο τέλος του κύκλου ζωής τους:

— αφαίρεση των συσσωρευτών και των δοχείων υγροποιηµένου αερίου,
— αφαίρεση ή εξουδετέρωση των δυνάµει εκρηκτικών στοιχείων (π.χ. αερόσακων),
— αφαίρεση και ξεχωριστή συλλογή και αποθήκευση καυσίµων, ελαίων κινητήρος, ελαίου διαφορικού, ελαίου κιβωτίου

ταχυτήτων, υδραυλικού ελαίου, υγρών ψύξεως, αντιψυκτικών, υγρών φρένων, υγρών συστηµάτων κλιµατισµού και κάθε
άλλου υγρού που περιέχεται σε οχήµατα στο τέλος του κύκλου ζωής τους, εκτός εάν χρειάζονται για την επαναχρησιµο-
ποίηση των συγκεκριµένων συστατικών µερών,

— αφαίρεση, στο µέτρο του δυνατού, όλων των στοιχείων που έχουν αναγνωρισθεί ως περιέχοντα υδράργυρο.

4. ∆ραστηριότητες επεξεργασίας για την προώθηση της ανακύκλωσης:

— αφαίρεση των καταλυτών,
— αφαίρεση του χαλκού, του αλουµινίου και του µαγνησίου που περιέχονται σε στοιχεία µετάλλου, εάν τα εν λόγω µέταλλα

δεν διαχωρίζονται κατά τη διαδικασία τεµαχισµού καταλοίπων,
— αφαίρεση των ελαστικών και των µεγάλων πλαστικών κατασκευαστικών στοιχείων (π.χ. προφυλακτήρες, ταµπλώ οργάνων,

δοχεία υγρών, κ.λπ.), εφόσον τα αντίστοιχα υλικά δεν διαχωρίζονται κατά τον τεµαχισµό κατά τρόπον ώστε να µπορούν
πράγµατι να ανακυκλωθούν ως υλικά.

— αφαίρεση των υαλοπινάκων.

5. Οι δραστηριότητες αποθήκευσης πρέπει να διεξάγονται κατά τρόπον ώστε να αποφεύγονται ζηµίες σε κατασκευαστικά στοιχεία
που περιέχουν ρευστά ή σε δυνάµενα να ανακτηθούν κατασκευαστικά στοιχεία και ανταλλακτικά.
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Υλικά και κατασκευαστικά στοιχεία
Επισηµαίνονται ή καθίστανται

αναγνωρίσιµα σύµφωνα µε το άρθρο 4
παράγραφος 2 στοιχείο β) σηµείο iv)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Υλικά και κατασκευαστικά στοιχεία που εξαιρούνται από το άρθρο 4 παράγραφος 2 στοιχείο α)

Μόλυβδος ως συστατικό κραµάτων

1. Χάλυβας (περιλαµβανοµένου και του χάλυβα µε επίστωση ψευδαργύρου) µε περιεκτι-
κότητα σε µόλυβδο έως 0,35 % κατά βάρος

2. Αλουµίνιο µε περιεκτικότητα σε µόλυβδο έως 0,4 % κατά βάρος

3. Αλουµίνιο (σε σώτρα, τµήµατα του κινητήρα και µοχλούς παραθύρων) µε περιεκτι-
κότητα σε µόλυβδο έως 4 % κατά βάρος

X

4. Κράµατα χαλκού µε περιεκτικότητα σε µόλυβδο έως 4 % κατά βάρος

5. Έδρανα και έµβολα από µόλυβδο/ορείχαλκο

Μόλυβδος και ενώσεις µολύβδου σε κατασκευαστικά στοιχεία

6. Συσσωρευτές X

7. Εσωτερική επίστωση δεξαµενών βενζίνης X

8. Αποσβεστήρες δονήσεων X

9. Βουλκανιστικό µέσο για εύκαµπτους αγωγούς καυσίµων ή υψηλής πίεσης

10. Σταθεροποιητικό µέσο σε προστατευτικές βαφές

11. Συγκολλητικό µέσο σε πλακίδια ηλεκτρονικών κυκλωµάτων και άλλες εφαρµογές

Εξασθενές χρώµιο

12. Αντιδιαβρωτική επίστρωση σε πολλά κατασκευαστικά στοιχεία καίριας σηµασίας (2 g
ανά όχηµα κατ’ ανώτατο όριο)

Υδράργυρος

13. Λαµπτήρες και οθόνες ταµπλό οργάνων X

Στα πλαίσια της διαδικασίας που προβλέπεται στο άρθρο 4 παράγραφος 2 στοιχείο β), η Επιτροπή προβαίνει σε αξιολόγηση των
ακόλουθων εφαρµογών:

— µόλυβδος ως κράµα αλουµινίου σε σώτρα, τµήµατα του κινητήρα και µοχλούς παραθύρων,
— µόλυβδος σε συσσωρευτές,
— µόλυβδος σε βαρίδια,
— ηλεκτρικά κατασκευαστικά στοιχεία που περιέχουν µόλυβδο σε υάλινη ή κεραµική µήτρα,
— κάδµιο σε συσσωρευτές, για ηλεκτρικά οχήµατα,

κατά προτεραιότητα, προκειµένου να προσδιορίσει, το ταχύτερο δυνατόν αν το παράρτηµα ΙΙ πρέπει να τροποποιηθεί ανα-
λόγως.Όσον αφορά τους συσσωρευτές καδµίου για ηλεκτρικά οχήµατα, η Επιτροπή λαµβάνει υπόψη της, στα πλαίσια της
διαδικασίας που προβλέπεται στο άρθρο 4 παράγραφος 2 στοιχείο β), και στα πλαίσια συνολικής περιβαλλοντικής αξιολόγησης,
το αν υπάρχουν διαθέσιµα υποκατάστατα, καθώς και το κατά πόσον είναι ανάγκη να εξακολουθήσουν να υπάρχουν ηλεκτρικά
οχήµατα.
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∆ηλώσεις της Επιτροπής

Σχετικά µε το άρθρο 5 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο

Η Επιτροπή επιβεβαιώνει ότι το άρθρο 5 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο επιτρέπει στα κράτη µέλη να χρησιµοποιούν
τα υφιστάµενα συστήµατα συλλογής για τα απόβλητα µεταχειρισµένα εξαρτήµατα και δεν υποχρεώνει τα κράτη
µέλη να δηµιουργήσουν χωριστά συστήµατα συλλογής που συνεπάγονται ιδιαίτερες απαιτήσεις χρηµατοδότησης
(για τα απόβλητα µεταχειρισµένα εξαρτήµατα).

Σχετικά µε το άρθρο 5 παράγραφος 3 πρώτο εδάφιο

Η Επιτροπή θεωρεί ότι η αναφορά που γίνεται στην ταξινόµηση, στο άρθρο 5 παράγραφος 3 πρώτο εδάφιο,
επιτρέπει στα κράτη µέλη να αποφασίσουν εάν οι παραγωγοί, οι έµποροι και οι συλλέκτες πρέπει να καταγράφο-
νται όπως ορίζει η οδηγία πλαίσιο περί αποβλήτων, ή σε νέο µητρώο το οποίο θα δηµιουργηθεί ειδικώς για το
σκοπό αυτό.

Σχετικά µε το άρθρο 7 παράγραφος 1

Η Επιτροπή δηλώνει ότι το άρθρο 7 παράγραφος 1 δεν καθιερώνει επιπλέον απαιτήσεις, µέτρα ή κριτήρια για τους
τεχνικούς ελέγχους.
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Ο∆ΗΓΙΑ 2000/65/ΕΚ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 17ης Οκτωβρίου 2000

για την τροποποίηση της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ όσον αφορά τον προσδιορισµό του υπόχρεου του φόρου
προστιθέµενης αξίας

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 93,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (3),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι ισχύοντες κανόνες που προβλέπει το άρθρο 21 της έκτης
οδηγίας 77/388/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 17ης Μαΐου
1977, περί εναρµονίσεως των νοµοθεσιών των κρατών
µελών, των σχετικών µε τους φόρους κύκλου εργασιών —
Κοινό σύστηµα φόρου προστιθέµενης αξίας: οµοιόµορφη
φορολογική βάση (4), οι σχετικοί µε τον καθορισµό του
υπόχρεου του φόρου, δηµιουργούν σοβαρά προβλήµατα
στους επιχειρηµατικούς φορείς, και ιδίως στους µικρότε-
ρους από αυτούς.

(2) Η οδηγία 76/308/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 15ης Μαρτίου
1976, περί της αµοιβαίας συνδροµής για την είσπραξη
απαιτήσεων που προκύπτουν από πράξεις οι οποίες αποτε-
λούν µέρος του συστήµατος χρηµατοδοτήσεως του Ευρω-
παϊκού Γεωργικού Ταµείου Προσανατολισµού και Εγγυή-
σεωυ καθώς και από γεωργικές εισφορές και δασµούς (5), η
οδηγία 77/799/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 19ης ∆εκεµ-
βρίου 1977, περί της αµοιβαίας συνδροµής των αρµόδιων
αρχών των κρατών µελών στον τοµέα των άµεσων φόρων (6),
και ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 218/92 του Συµβουλίου, της
27ης Ιανουαρίου 1992, σχετικά µε τη διοικητική συνεργα-
σία στον τοµέα των έµµεσων φόρων (ΦΠΑ) (7), προβλέπουν
την αµοιβαία συνδροµή µεταξύ των κρατών µελών όσον
αφορά τον ορθό υπολογισµό του ΦΠΑ και την είσπραξή
του.

(3) Η Επιτροπή, στην έκθεσή της για τη δεύτερη φάση της
πρωτοβουλίας SLIM (απλούστευση της νοµοθεσίας για την
εσωτερική αγορά), συνιστά τη µελέτη των δυνατοτήτων και
των µέσων αναµόρφωσης του προβλεπόµενου από το άρθρο
21 της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ συστήµατος φορολογικής
αντιπροσώπευσης.

(4) Η µόνη τροποποίηση που µπορεί πράγµατι να απλουστεύσει
σηµαντικά το κοινό σύστηµα ΦΠΑ εν γένει, και τον καθορι-
σµό του υπόχρεου του φόρου ειδικότερα, συνίσταται ενδε-
χοµένως στην κατάργηση της ευχέρειας των κρατών µελών
να απαιτούν τον καθορισµό φορολογικού αντιπροσώπου.

(5) Κατά συνέπεια, ο καθορισµός φορολογικού αντιπροσώπου
θα πρέπει εφεξής να είναι προαιρετικός για τους µη εγκα-
τεστηµένους υποκείµενους στο φόρο.

(6) ∆υνάµει του άρθρου 22 της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ, τα
κράτη µέλη µπορούν να επιβάλλουν απευθείας στους µη
εγκατεστηµένους υποκείµενους στο φόρο τις ίδιες υποχρεώ-
σεις µε εκείνες που βαρύνουν τους εγκατεστηµένους υποκεί-
µενους στο φόρο, συµπεριλαµβανοµένων και των προβλεπό-
µενων από το άρθρο 22 παράγραφος 8.

(7) Τα κράτη µέλη µπορούν να εξακολουθήσουν να επιβάλλουν
στους µη εγκατεστηµένους υποκείµενους στο φόρο, που
είναι υπήκοοι χωρών µε τις οποίες δεν υφίσταται καµία
νοµική ρύθµιση περί αµοιβαίας συνδροµής παρόµοια µε
εκείνη που προβλέπεται εντός της Κοινότητας, τον καθορι-
σµό φορολογικού αντιπροσώπου που θα είναι υπόχρεος του
φόρου αντί του µη εγκατεστηµένου υποκείµενου στο φόρο
ή του εντολοδόχου του.

(8) Τα κράτη µέλη θα πρέπει επίσης να διατηρήσουν την ευχέ-
ρεια να καθορίζουν τον υπόχρεο του φόρου κατά την ει-
σαγωγή.

(9) Επιβάλλεται τα κράτη µέλη να µπορέσουν να συνεχίσουν να
λαµβάνουν µέτρα που θα προβλέπουν ότι ένα πρόσωπο
άλλο από τον υπόχρεο του φόρου είναι αλληλεγγύως
υπεύθυνο για την πληρωµή του φόρου.

(10) Είναι σκόπιµο να διευκρινιστεί το άρθρο 10 της οδηγίας
77/388/ΕΟΚ, προκειµένου να αποφευχθούν ορισµένες
περιπτώσεις φοροδιαφυγής σε περίπτωση συνεχούς παροχής
υπηρεσιών.

(11) Θα πρέπει συνεπώς να τροποποιηθεί η οδηγία 77/388/ΕΟΚ,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Η οδηγία 77/388/ΕΟΚ τροποποιείται ως εξής:

1. Στο άρθρο 10 παράγραφος 2, µετά τη δεύτερη φράση του
πρώτου εδαφίου, παρεµβάλλεται η ακόλουθη φράση:

«Τα κράτη µέλη έχουν την ευχέρεια να προβλέπουν ότι, σε
ορισµένες περιπτώσεις, οι παραδόσεις αγαθών και οι παροχές
υπηρεσιών που πραγµατοποιούνται συνεχώς επί µια χρονική
περίοδο, θεωρούνται ότι ολοκληρώνονται ανά διαστήµατα κατ’
ελάχιστον ετήσιας διαρκείας.»

2. Στο άρθρο 28στ σηµείο 1 (που τροποποιεί το άρθρο 17 παρά-
γραφοι 2, 3 και 4 της ίδιας οδηγίας), στο άρθρο 17 παράγρα-
φος 4 στοιχείο α), οι όροι «άρθρο 21 σηµείο 1 στοιχείο α)»
αντικαθίστανται από τους όρους: «άρθρο 21 παράγραφος 1
στοιχεία α) και γ).»

(1) ΕΕ C 409 της 30.12.1998, σ. 10.
(2) ΕΕ C 219 της 30.7.1999, σ. 91.
(3) ΕΕ C 116 της 28.4.1999, σ. 14.
(4) ΕΕ L 145 της 13.6.1977, σ. 1· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την οδηγία 2000/17/ΕΚ (ΕΕ L 84 της 5.4.2000, σ. 24).

(5) ΕΕ L 73 της 19.3.1976, σ. 18· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την πράξη προσχώρησης του 1994.

(6) ΕΕ L 336 της 27.12.1977, σ. 15· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από την πράξη προσχώρησης του 1994.

(7) ΕΕ L 24 της 1.2.1992, σ. 1.
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3. Στο άρθρο 28γ τίτλος Ε «Άλλες απαλλαγές» παράγραφος 3
πέµπτη περίπτωση, οι όροι «το άρθρο 21 σηµείο 1 στοιχείο α),
τρίτο εδάφιο» αντικαθίστανται από τους όρους: «άρθρο 21
παράγραφος 1 στοιχείο γ)».

4. Στο άρθρο 28ζ (που αντικαθιστά το άρθρο 21 της ίδιας οδη-
γίας), το άρθρο 21 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 21

Υπόχρεοι του φόρου έναντι του ∆ηµοσίου

1. Στο εσωτερικό καθεστώς, ο φόρος προστιθέµενης αξίας
οφείλεται:

α) από τον υποκείµενο στο φόρο ο οποίος πραγµατοποιεί
φορολογητέα παράδοση αγαθών ή παροχή υπηρεσιών, εκτός
των περιπτώσεων που προβλέπονται στα στοιχεία β) και γ).

Όταν η φορολογητέα παράδοση αγαθών ή παροχή υπηρε-
σιών πραγµατοποιείται από υποκείµενο στο φόρο που δεν
είναι εγκατεστηµένος στο εσωτερικό της χώρας, τα κράτη
µέλη µπορούν, υπό τις προϋποθέσεις που θεσπίζουν, να
προβλέπουν ότι ο υπόχρεος του φόρου είναι ο αποδέκτης
της φορολογητέας παράδοσης αγαθών ή παροχής υπηρε-
σιών.

β) από τον υποκείµενο στο φόρο λήπτη προς τον οποίο παρέ-
χονται υπηρεσίες που καλύπτονται από το άρθρο 9 παρά-
γραφος 2 στοιχείο ε) ή από τον λήπτη που εξατοµικεύεται
µε αριθµό φορολογικού µητρώου ΦΠΑ στο εσωτερικό της
χώρας, προς τον οποίο παρέχονται υπηρεσίες που καλύπτο-
νται από το άρθρο 28 β, τίτλοι Γ, ∆, Ε και ΣΤ, εάν οι
υπηρεσίες παρέχονται από υποκείµενο στο φόρο µη εγκα-
τεστηµένο στο εσωτερικό της χώρας·

γ) από τον παραλήπτη της παράδοσης αγαθών, όταν πληρού-
νται οι ακόλουθες προϋποθέσεις:

— η φορολογητέα πράξη είναι παράδοση αγαθών πραγµα-
τοποιούµενη υπό τους όρους που προβλέπονται στο
άρθρο 28γ τίτλος Ε παράγραφος 3,

— ο παραλήπτης αυτής της παράδοσης αγαθών είναι ένας
άλλος υποκείµενος στο φόρο ή νοµικό πρόσωπο µη
υποκείµενο στο φόρο εξατοµικευόµενο µε αριθµό φορο-
λογικού µητρώου ΦΠΑ στο εσωτερικό της χώρας,

— το τιµολόγιο που εκδίδει ο µη εγκατεστηµένος στο εσω-
τερικό της χώρας υποκείµενος στο φόρο είναι σύµφωνο
µε το άρθρο 22, παράγραφος 3.

Ωστόσο, τα κράτη µέλη µπορούν να χορηγούν παρέκκλιση
από αυτή την υποχρέωση, στην περίπτωση που ο υποκείµε-
νος στο φόρο που δεν είναι εγκατεστηµένος στο εσωτερικό
της χώρας έχει ορίσει φορολογικό αντιπρόσωπο στη χώρα
αυτή·

δ) από οποιοδήποτε πρόσωπο που αναγράφει το φόρο προ-
στιθέµενης αξίας σε τιµολόγιο ή σε κάθε έγγραφο που επέχει
θέση τιµολογίου·

ε) από το πρόσωπο που πραγµατοποιεί φορολογητέα ενδοκοι-
νοτική απόκτηση αγαθών.

2. Κατά παρέκκλιση από τις διατάξεις της παραγράφου 1:

α) εάν ο υπόχρεος του φόρου, κατ’ εφαρµογή των διατάξεων
της παραγράφου 1, είναι υποκείµενος στο φόρο που δεν
είναι εγκατεστηµένος στο εσωτερικό της χώρας, τα κράτη
µέλη µπορούν να του επιτρέψουν να ορίσει φορολογικό

αντιπρόσωπο ως υπόχρεο. Η δυνατότητα αυτή υπόκειται σε
προϋποθέσεις και διαδικασίες που θεσπίζει κάθε κράτος
µέλος·

β) όταν η φορολογητέα πράξη πραγµατοποιείται από υποκεί-
µενο στο φόρο µη εγκατεστηµένο στο εσωτερικό της χώρας
και δεν υπάρχει, µε τη χώρα της έδρας ή της εγκατάστασης
αυτού του υποκείµενου στο φόρο, καµία νοµική ρύθµιση
περί αµοιβαίας συνδροµής εµβέλειας ανάλογης µε εκείνη
που προβλέπεται από τις οδηγίες 76/308/ΕΟΚ (*) και 77/
799/ΕΟΚ (**), και από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 218/92
του Συµβουλίου, της 27ης Ιανουαρίου 1992, σχετικά µε τη
διοικητική συνεργασία στον τοµέα των εµµέσων φόρων
(ΦΠΑ) (***), τα κράτη µέλη µπορούν να θεσπίζουν διατάξεις
που να προβλέπουν ότι ο υπόχρεος του φόρου είναι ένας
φορολογικός αντιπρόσωπος τον οποίο ορίζει ο µη εγκα-
τεστηµένος υποκείµενος στο φόρο.

3. Στις περιπτώσεις που προβλέπονται στις παραγράφους 1
και 2, τα κράτη µέλη µπορούν να προβλέπουν ότι πρόσωπο
άλλο από τον υπόχρεο του φόρου είναι αλληλεγγύως υπεύθυνο
για την καταβολή του φόρου.

4. Κατά την εισαγωγή, ο φόρος προστιθέµενης αξίας οφείλε-
ται από το πρόσωπο ή τα πρόσωπα τα οποία ορίζονται ή
αναγνωρίζονται ως υπόχρεα του φόρου από το κράτος µέλος
εισαγωγής.

(*) ΕΕ L 73 της 19.3.1976, σ. 18· οδηγία όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από την πράξη προσχώρησης του 1994.

(**) ΕΕ L 336 της 27.12.1977, σ. 15· οδηγία όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από την πράξη προσχώρησης του 1994.

(***) ΕΕ L 24 της 1.2.1992, σ. 1.»

5. Στο άρθρο 28η (που αντικαθιστά το άρθρο 22 της ιδίας οδη-
γίας), το άρθρο 22 τροποποιείται ως εξής:

α) Στην παράγραφο 1 στοιχείο γ), η πρώτη περίπτωση αντικαθί-
σταται από το ακόλουθο κείµενο:

«— κάθε υποκείµενος στο φόρο, εκτός εκείνων που προβλέ-
πονται στο άρθρο 28α παράγραφος 4, ο οποίος διενερ-
γεί στο εσωτερικό της χώρας παραδόσεις αγαθών ή
παροχή υπηρεσιών που του παρέχουν δικαίωµα προς
έκπτωση, πλην των παραδόσεων αγαθών ή της παροχής
υπηρεσιών ο φόρος των οποίων οφείλεται µόνο από το
λήπτη ή τον παραλήπτη σύµφωνα µε το άρθρο 21
παράγραφος 1 στοιχεία α), β) ή γ). Ωστόσο, τα κράτη
µέλη µπορούν να µην εξατοµικεύουν µε αριθµό φορο-
λογικού µητρώου ορισµένους υποκειµένους στο φόρο
που αναφέρονται στο άρθρο 4 παράγραφος 3.»

β) Η παράγραφος 7 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«7. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα ώστε,
τα πρόσωπα τα οποία, σύµφωνα µε το άρθρο 21 παράγρα-
φοι 1 και 2, θεωρούνται ως υπόχρεοι του φόρου στη θέση
υποκειµένου στο φόρο µη εγκατεστηµένου στο εσωτερικό
της χώρας, να εκπληρώνουν τις καθοριζόµενες στο παρόν
άρθρο υποχρεώσεις δήλωσης και πληρωµής· λαµβάνουν,
εξάλλου, τα αναγκαία µέτρα ώστε, τα πρόσωπα τα οποία,
σύµφωνα µε το άρθρο 21 παράγραφος 3 θεωρούνται ως
αλληλεγγύως υπόχρεα για την πληρωµή του φόρου, να
εκπληρώνουν τις καθοριζόµενες στο παρόν άρθρο υποχρεώ-
σεις πληρωµής.»
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6. Σε όλη την οδηγία, παρά τα σηµεία 2, 3 και 5 του παρόντος
άρθρου, οι όροι:

α) άρθρο 21 σηµείο 1 … αντικαθίστανται από τους όρους
«άρθρο 21 παράγραφος 1 …»,

β) «άρθρο 21 σηµείο 2 …» ή «άρθρο 21 παράγραφος 2 …»
αντικαθίστανται από τους όρους «άρθρο 21 παράγραφος 4
…».

Άρθρο 2

1. Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νοµοθετικές,
κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για να συµµορφωθούν µε
την παρούσα οδηγία την 31η ∆εκεµβρίου 2001 το αργότερο.
Ενηµερώνουν αµέσως την Επιτροπή σχετικά.

Οι διατάξεις αυτές, όταν θεσπίζονται από τα κράτη µέλη, αναφέ-
ρονται στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από την αναφορά
αυτή κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους. Οι λεπτοµέρειες της
αναφοράς αυτής καθορίζονται από τα κράτη µέλη.

2. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή το κείµενο
των διατάξεων εσωτερικού δικαίου που θεσπίζουν στον τοµέα
που διέπεται από την παρούσα οδηγία, καθώς και πίνακα αντι-
στοιχίας µεταξύ των διατάξεων της παρούσας οδηγίας και των
εθνικών διατάξεων.

Άρθρο 3

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
της στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Άρθρο 4

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Λουξεµβούργο, 17 Οκτωβρίου 2000.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

L. FABIUS
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 9ης Οκτωβρίου 2000

για το διορισµό ενός τακτικού µέλους από το Ηνωµένο Βασίλειο στην Επιτροπή των Περιφερειών

(2000/634/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 263,

την απόφαση του Συµβουλίου, της 26ης Ιανουαρίου 1998 (1) για το διορισµό των τακτικών και αναπληρωµα-
τικών µελών της Επιτροπής των Περιφερειών,

Εκτιµώντας ότι µετά την παραίτηση του κ. Lewis Shand SMITH, µέλους από το Ηνωµένο Βασίλειο, η οποία
γνωστοποιήθηκε στο Συµβούλιο στις 10 Ιουλίου 2000, έµεινε κενή η αντίστοιχη θέση τακτικού µέλους της
Επιτροπής των Περιφερειών,

Έχοντας υπόψη την πρόταση της κυβέρνησης του Ηνωµένου Βασιλείου,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο µόνο

Ο κ. Hugh HALCRO-JOHNSTON διορίζεται τακτικό µέλος της Επιτροπής των Περιφερειών εις αντικατάσταση του
κ. Lewis Shand SMITH, για το υπόλοιπο της θητείας του προκατόχου του, δηλαδή έως τις 25 Ιανουαρίου 2002.

Λουξεµβούργο, 9 Οκτωβρίου 2000.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

H. VÉDRINE

(1) ΕΕ L 28 της 4.2.1998, σ. 19.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 9ης Οκτωβρίου 2000

για το διορισµό ενός τακτικού µέλους από τη Γαλλία στην Επιτροπή των Περιφερειών

(2000/635/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 263,

την απόφαση του Συµβουλίου, της 26ης Ιανουαρίου 1998 (1) για το διορισµό των τακτικών και αναπληρωµα-
τικών µελών της Επιτροπής των Περιφερειών,

Εκτιµώντας ότι µετά την παραίτηση της κας Dominique VLASTO, τακτικού µέλους, η οποία γνωστοποιήθηκε στο
Συµβούλιο στις 24 Φεβρουαρίου 2000, έµεινε κενή η αντίστοιχη θέση τακτικού µέλους της Επιτροπής των
Περιφερειών,

Έχοντας υπόψη την πρόταση της γαλλικής κυβέρνησης,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο µόνο

Ο κ. Jean-Pierre TESSEIRE διορίζεται τακτικό µέλος της Επιτροπής των Περιφερειών, εις αντικατάσταση της κας
Dominique VLASTO, για το υπόλοιπο της θητείας του προκατόχου του, δηλαδή έως τις 25 Ιανουαρίου 2002.

Λουξεµβούργο, 9 Οκτωβρίου 2000.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

H. VÉDRINE

(1) ΕΕ L 28 της 4.2.1998, σ. 19.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 9ης Οκτωβρίου 2000

για το διορισµό ενός αναπληρωµατικού µέλους από την Ισπανία στην Επιτροπή των Περιφερειών

(2000/636/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 263,

την απόφαση του Συµβουλίου, της 26ης Ιανουαρίου 1998 (1) για το διορισµό των τακτικών και αναπληρωµα-
τικών µελών της Επιτροπής των Περιφερειών,

Εκτιµώντας ότι µετά την παραίτηση του κ. Jaime HEVIA RUIZ, η οποία γνωστοποιήθηκε στο Συµβούλιο στις 28
Σεπτεµβρίου 2000, έµεινε κενή η αντίστοιχη θέση αναπληρωµατικού µέλους της Επιτροπής των Περιφερειών,

Έχοντας υπόψη την πρόταση της ισπανικής κυβέρνησης,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο µόνο

Η κα Adela María BARRERO FLÓREZ διορίζεται αναπληρωµατικό µέλος της Επιτροπής των Περιφερειών σε
αντικατάσταση του κ. Jaime HEVIA RUIZ, για το υπόλοιπο της θητείας του προκατόχου του, δηλαδή έως τις 25
Ιανουαρίου 2002.

Λουξεµβούργο, 9 Οκτωβρίου 2000.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

H. VÉDRINE

(1) ΕΕ L 28 της 4.2.1998, σ. 19.
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ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 22ας Σεπτεµβρίου 2000

για εφαρµογή του άρθρου 3 παράγραφος 3 στοιχείο ε) της οδηγίας 1999/5/ΕΚ στον ραδιοεξοπλισµό ο
οποίος καλύπτεται από την περιφερειακή ρύθµιση που αφορά τη ραδιοτηλεφωνική υπηρεσία σε πλωτές

οδούς εσωτερικής ναυσιπλοΐας

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2000) 2718]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2000/637/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 1999/5/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 9ης Μαρτίου 1999, σχετικά µε το ραδιοεξοπλι-
σµό και τον τηλεπικοινωνιακό τερµατικό εξοπλισµό και την αµοι-
βαία αναγνώριση της πιστότητας των εξοπλισµών αυτών (1), και
ιδίως το άρθρο 3 παράγραφος 3 στοιχείο ε),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ένας αριθµός κρατών µελών προτίθεται να εφαρµόσει κοινές
αρχές και κανόνες ασφαλείας για τη διακίνηση προσώπων
και αγαθών στις πλωτές οδούς εσωτερικής ναυσιπλοΐας.

(2) Η εναρµόνιση των ραδιοτηλεφωνικών υπηρεσιών θα συµβά-
λει στην ασφαλέστερη ναυσιπλοΐα στις πλωτές οδούς εσωτε-
ρικής ναυσιπλοΐας, ιδιαίτερα σε περιπτώσεις άσχηµων και-
ρικών συνθηκών.

(3) Έχοντας συµµετάσχει σε µια περιφερειακή διάσκεψη που
πραγµατοποιήθηκε στη Βασιλεία σύµφωνα µε το άρθρο S6
των κανονισµών ραδιοεπικοινωνιών της ∆ιεθνούς Ένωσης
Τηλεπικοινωνιών (ITU), ένας αριθµός κρατών µελών στα
οποία πραγµατοποιείται εσωτερική ναυσιπλοΐα, έχει την
πρόθεση να εγκρίνει και να εφαρµόσει µια ρύθµιση που
αφορά τη ραδιοτηλεφωνική υπηρεσία σε πλωτές οδούς εσω-
τερικής ναυσιπλοΐας (στο εξής θα καλείται η «Ρύθµιση»).

(4) Καλύπτεται µόνο ο εξοπλισµός ο οποίος προορίζεται για
εγκατάσταση σε πλοία εσωτερικής ναυσιπλοΐας, στα κράτη
µέλη στα οποία θα εφαρµοστεί η ρύθµιση και ο οποίος θα
λειτουργεί σε περιοχές συχνοτήτων που θα ορίζονται από τη
ρύθµιση.

(5) Το σύνολο του εξοπλισµού που λειτουργεί στις εν λόγω
περιοχές συχνοτήτων πρέπει να συµµορφώνεται µε τους
στόχους της παρούσας ρύθµισης και να χρησιµοποιεί το
αυτόµατο σύστηµα αναγνώρισης µεταδότη (ATIS) όπως ορί-

ζεται στο παράρτηµα Β του ETS 300 698· στις δε κατηγο-
ρίες επικοινωνιών «µεταξύ πλοίων», «µεταξύ πλοίων και λιµε-
νικών αρχών» και «εντός των πλοίων» πρέπει να υπάρχει µια
καθορισµένη µέγιστη ισχύς εκποµπής, πάνω από την οποία
θα είναι αδύνατη η λειτουργία του εν λόγω εξοπλισµού.

(6) Οι διατάξεις της παρούσας απόφασης θεσπίζονται µε τη
σύµφωνη γνώµη της επιτροπής αξιολόγησης της πιστότητας
και εποπτείας της τηλεπικοινωνιακής αγοράς (TCAM),

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η παρούσα απόφαση ισχύει για το ραδιοεξοπλισµό ο οποίος πρέπει
να χρησιµοποιείται στις πλωτές υδάτινες οδούς που καλύπονται
από τη ρύθµιση η οποία αφορά τη ραδιοτηλεφωνική υπηρεσία στις
πλωτές οδούς εσωτερικής ναυσιπλοΐας, όπως συµφωνήθκε στη
Βασιλεία στις 6 Απριλίου 2000, στα κράτη µέλη στα οποία θα
εφαρµοστεί η ρύθµιση.

Άρθρο 2

1. Ο ραδιοεξοπλισµός ο οποίος λειτουργεί στις ζώνες συχνο-
τήτων, που καθορίζονται από τη ρύθµιση που αφορά τη ραδιοτη-
λεφωνική υπηρεσία στις πλωτές οδούς εσωτερικής ναυσιπλοΐας, θα
χρησιµοποιεί αυτόµατο σύστηµα αναγνώρισης µεταδότη (ATIS).

2. Ο εξοπλισµός ραδιοεπικοινωνιών στις κατηγορίες επικοινω-
νιών «µεταξύ πλοίων», «µεταξύ πλοίων και λιµενικών αρχών» και
«εντός των πλοίων», που καθορίζεται από τη ρύθµιση που αφορά τη
ραδιοτηλεφωνική υπηρεσία στις πλωτές οδούς εσωτερικής ναυσι-
πλοΐας, δεν πρέπει να έχει τη δυνατότητα να µεταδίδει µε ισχύ
µετάδοσης µεγαλύτερη του 1 Watt.

Άρθρο 3

Οι απαιτήσεις του άρθρου 2 της παρούσας απόφασης θα ισχύουν
από την ηµεροµηνία δηµοσίευσής της στην Επίσηµη Εφηµερίδα
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.(1) ΕΕ L 91 της 7.4.1999, σ. 10.
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Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 22 Σεπτεµβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Erkki LIIKANEN

Μέλος της Επιτροπής
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 22ας Σεπτεµβρίου 2000

για εφαρµογή του άρθρου 3 παράγραφος 3 στοιχείο ε) της οδηγίας 1999/5/ΕΚ σε ναυτικό ραδιοεπι-
κοινωνιακό εξοπλισµό ο οποίος προορίζεται να τοποθετηθεί σε µη καλυπτόµενα από τη σύµβαση SOLAS
θαλασσοπλοούντα πλοία για να µπορούν να συµµετέχουν στο παγκόσµιο ναυτιλιακό σύστηµα κινδύνου
και ασφάλειας και ο οποίος δεν καλύπτεται από την οδηγία 96/98/ΕΚ του Συµβουλίου σχετικά µε τον

εξοπλισµό πλοίων

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2000) 2719]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2000/638/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 1999/5/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 9ης Μαρτίου 1999, σχετικά µε το ραδιοεξοπλι-
σµό και τον τηλεπικοινωνιακό τερµατικό εξοπλισµό και την αµοι-
βαία αναγνώριση της πιστότητας των εξοπλισµών αυτών (1), και
ιδίως το άρθρο 3 παράγραφος 3 στοιχείο ε),

την οδηγία 96/98/ΕΚ του Συµβουλίου, της 20ής ∆εκεµβρίου
1996, σχετικά µε τον εξοπλισµό πλοίων (2) όπως τροποποιήθηκε
από την οδηγία 98/85/ΕΚ της Επιτροπής (3),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ένας αριθµός κρατών µελών έχει εφαρµόσει ή προτίθεται να
εφαρµόσει κοινές αρχές και κανόνες ασφαλείας για τον
ραδιοεξοπλισµό θαλασσοπλοούντων πλοίων τα οποία δεν
καλύπτονται από τη σύµβαση SOLAS.

(2) Η εναρµόνιση των ραδιοϋπηρεσιών θα συµβάλει στην ασφα-
λέστερη ναυσιπλοΐα των θαλασσοπλοούντων πλοίων που δεν
καλύπτονται από τη σύµβαση SOLAS, ιδιαίτερα σε περιπτώ-
σεις κινδύνου και άσχηµων καιρικών συνθηκών.

(3) Με την εγκύκλιο 803 της επιτροπής ναυτικής ασφάλειας
(MSC) σχετικά µε τη συµµετοχή των µη καλυπτόµενων από
τη σύµβαση SOLAS πλοίων στο παγκόσµιο ναυτιλιακό
σύστηµα κινδύνου και ασφάλειας (GMDSS) και µε το ψήφι-
σµα MSC.77(69) του ∆ιεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισµού
(International Maritime Organisation — IMO) καλούνται
οι κυβερνήσεις να εφαρµόζουν τις κατευθυντήριες γραµµές
για τη συµµετοχή στο σύστηµα GMDSS των πλοίων που δεν
καλύπτονται από τη σύµβαση SOLAS και παροτρύνονται να
απαιτήσουν την προσθήκη ορισµένων χαρακτηριστικών, που
έχουν σχέση µε παγκόσµιο ναυτιλιακό σύστηµα κινδύνου
και ασφαλείας, στον ραδιοεξοπλισµό που θα τοποθετείται
στα θαλασσοπλοούντα πλοία τα οποία δεν καλύπτονται από
τη σύµβαση SOLAS.

(4) Ο εξοπλισµός εντός του πεδίου εφαρµογής της οδηγίας
96/98/ΕΚ του Συµβουλίου σχετικά µε τον εξοπλισµό
πλοίων, όπως τροποποιήθηκε από την οδηγία 98/85/ΕΚ της
Επιτροπής, δεν καλύπτεται από την παρούσα απόφαση ως
µη εµπίπτων στο πεδίο εφαρµογής της οδηγίας 1999/5/ΕΚ.

(5) Οι κανονισµοί ραδιοεπικοινωνιών της ∆ιεθνούς Ένωσης
Τηλεπικοινωνιών (ITU) προσδιορίζουν ορισµένες συχνότητες
οι οποίες προορίζονται για χρήση από το παγκόσµιο ναυτι-
λιακό σύστηµα κινδύνου και ασφαλείας.

(6) Το σύνολο του ραδιοεξοπλισµού που λειτουργεί σε αυτές
τις συχνότητες οι οποίες προορίζονται για χρήση σε στιγµές
κινδύνου πρέπει να είναι συµβατός µε την προκαθορισµένη
χρήση αυτών των συχνοτήτων και πρέπει να παρέχει µια
λογική εξασφάλιση ότι θα λειτουργήσει σωστά σε στιγµές
κινδύνου.

(7) Οι διατάξεις της παρούσας απόφασης θεσπίζονται µε τη
σύµφωνη γνώµη της επιτροπής αξιολόγησης της πιστότητας
και εποπτείας της τηλεπικοινωνιακής αγοράς (TCAM),

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η παρούσα απόφαση ισχύει για το ραδιοεξοπλισµό ο οποίος λει-
τουργεί:

i) στη ναυτιλιακή κινητή ραδιοϋπηρεσία όπως ορίζεται στο άρθρο
S1.28 των κανονισµών ραδιοεπικοινωνιών της ITU, ή

ii) στη ναυτιλιακή κινητή δορυφορική υπηρεσία όπως ορίζεται στο
άρθρο S1.29 των κανονισµών ραδιοεπικοινωνιών της ITU,

ο οποίος προορίζεται να τοποθετηθεί σε θαλασσοπλοούντα πλοία
τα οποία δεν καλύπτονται από το κεφάλαιο IV της διεθνούς σύµ-
βασης για την ασφάλεια της ανθρώπινης ζωής στη θάλασσα
(SOLAS), 1974, όπως τροποποιήθηκε το 1988 (πλοία που δεν
καλύπτονται από τη σύµβαση SOLAS), και
ο οποίος προορίζεται να συµµετάσχει στο παγκόσµιο ναυτιλιακό
σύστηµα κινδύνου και ασφάλειας (GMDSS) σύµφωνα µε τα όσα
ορίζονται στο κεφάλαιο IV της σύµβασης SOLAS.

Άρθρο 2

Ο ραδιοεξοπλισµός που εµπίπτει στο πεδίο εφαρµογής του άρθρου
1 θα είναι σχεδιασµένος κατά τέτοιον τρόπο ώστε να διασφαλίζεται
η ορθή λειτουργία σε ναυτικό περιβάλλον, να ικανοποιεί όλες τις
λειτουργικές απαιτήσεις του συστήµατος GMDSS υπό συνθήκες
κινδύνου και να παρέχει καθαρές και αξιόπιστες επικοινωνίες µε
υψηλό βαθµό πιστότητας της αναλογικής ή ψηφιακής επικοινω-
νιακής ζεύξης.

(1) ΕΕ L 91 της 7.4.1999, σ. 10.
(2) ΕΕ L 46 της 17.2.1997, σ. 25.
(3) ΕΕ L 315 της 25.11.1998, σ. 14.
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Άρθρο 3

Οι απαιτήσεις του άρθρου 2 της παρούσας οδηγίας θα ισχύουν από την ηµεροµηνία δηµοσίευσής της στην
Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 22 Σεπτεµβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Erkki LIIKANEN

Μέλος της Επιτροπής
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 13ης Οκτωβρίου 2000

για τον κατάλογο προγραµµάτων επιτήρησης της ΣΕΒ τα οποία µπορούν να τύχουν χρηµατοδοτικής
συνδροµής από την Κοινότητα το έτος 2001

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2000) 3035]

(2000/639/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την απόφαση 90/424/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίου
1990, για ορισµένες δαπάνες στον κτηνιατρικό τοµέα (1), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από την απόφαση 94/370/ΕΚ (2), και
ιδίως το άρθρο 24 παράγραφος 5,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Κατά την κατάρτιση του καταλόγου προγραµµάτων επι-
τήρησης και εξάλειψης της ΣΕΒ τα οποία µπορούν να
τύχουν χρηµατοδοτικής συνδροµής από την Κοινότητα το
έτος 2001, και των προτεινόµενων ποσοστών και ποσών της
συνδροµής για κάθε πρόγραµµα, πρέπει να λαµβάνονται
υπόψη τόσο το ενδιαφέρον κάθε προγράµµατος για την
Κοινότητα όσο και το µέγεθος των διαθέσιµων πιστώσεων.

(2) Τα κράτη µέλη έχουν εφοδιάσει την Επιτροπή µε όλες τις
πληροφορίες που της παρέχουν τη δυνατότητα να εκτιµήσει
το ενδιαφέρον που παρουσιάζει για την Κοινότητα η
διάθεση χρηµατοδοτικής συνδροµής στα προγράµµατα για
το έτος 2000.

(3) Τα προγράµµατα του καταλόγου της παρούσας απόφασης
θα πρέπει να εγκριθούν καθένα ξεχωριστά σε µεταγενέστερη
ηµεροµηνία.

(4) Η Επιτροπή προέβη σε εξέταση καθενός από τα προγράµ-
µατα που υποβλήθηκαν από τα κράτη µέλη τόσο από
κτηνιατρική όσο και από οικονοµική άποψη.

(5) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης κτηνιατρικής επιτροπής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

1. Τα προγράµµατα επιτήρησης και εξάλειψης της ΣΕΒ τα οποία
εµφαίνονται στον κατάλογο του παραρτήµατος της παρούσας µπο-
ρούν να τύχουν χρηµατοδοτικής συνδροµής της Κοινότητας το
έτος 2001.

2. Γιά κάθε πρόγραµµα, όπως αναφέρεται στην παράγραφο 1,
το προτεινόµενο ποσοστό και ποσό της χρηµατοδοτικής συνδροµής
της Κοινότητας καθορίζεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 13 Οκτωβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 224 της 18.8.1990, σ. 19.
(2) ΕΕ L 168 της 2.7.1994, σ. 31.
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Νόσος Κράτος Μέλος
Ποσοστό

(%)
Προτεινόµενο ποσό

(σε ευρώ)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ ΕΞΑΛΕΙΨΗΣ ΚΑΙ ΕΠΙΤΗΡΗΣΗΣ ΝΟΣΩΝ ΤΩΝ ΖΩΩΝ

Προτεινόµενο ποσοστό και ποσό της χρηµατοδοτικής συνδροµής της Κοινότητας

ΣΕΒ Βέλγιο 50 126 000

∆ανία 50 315 000

Γερµανία 50 1 980 000

Ελλάδα 50 63 000

Ισπανία 50 150 000

Γαλλία 50 1 440 000

Ιρλανδία 50 210 000

Ιταλία 50 150 000

Λουξεµβούργο 50 30 000

Κάτω Χώρες 50 360 000

Αυστρία 50 77 700

Πορτογαλία 50 75 000

Φινλανδία 50 66 000

Σουηδία 50 75 000

Σύνολο 5 117 700
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 13ης Οκτωβρίου 2000

για τον κατάλογο προγραµµάτων εξάλειψης και επιτήρησης των νόσων των ζώων και για τον κατάλογο
προγραµµάτων ελέγχων µε σκοπό την πρόληψη ζωονόσων που µπορούν να τύχουν χρηµατοδοτικής

συνδροµής από την Κοινότητα το έτος 2001

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2000) 3036]

(2000/640/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την απόφαση αριθ. 90/424/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 26ης Ιου-
νίου 1990, για ορισµένες δαπάνες στον κτηνιατρικό τοµέα (1),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την απόφαση αριθ. 94/
370/ΕΚ (2), και ιδίως το άρθρο 24 παράγραφος 5 και το άρθρο
32,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Για να καταρτιστεί ο κατάλογος προγραµµάτων εξάλειψης
και επιτήρησης των νόσων των ζώων που µπορεί να τύχουν
χρηµατοδοτικής συνδροµής της Κοινότητας για το έτος
2001 και των προτεινόµενων ποσοστών και ποσών της
συνδροµής για κάθε πρόγραµµα, πρέπει να ληφθούν υπόψη
τόσο το ενδιαφέρον κάθε προγράµµατος για την Κοινότητα
όσο και το µέγεθος των διαθέσιµων πιστώσεων.

(2) Για να καταρτιστεί ο κατάλογος προγραµµάτων ελέγχων µε
σκοπό την πρόληψη ζωονόσων που µπορούν να τύχουν
χρηµατοδοτικής συνδροµής από την Κοινότητα για το έτος
2001 και των προτεινόµενων ποσοστών και ποσών της
συνδροµής για κάθε πρόγραµµα, πρέπει να ληφθούν υπόψη
τόσο το ενδιαφέρον κάθε προγράµµατος για την Κοινότητα
όσο και το µέγεθος των διαθέσιµων πιστώσεων.

(3) Η Επιτροπή προέβη σε εξέταση καθενός από τα προγράµ-
µατα που υποβλήθηκαν από τα κράτη µέλη τόσο από
κτηνιατρική όσο και από οικονοµική άποψη.

(4) Τα προγράµµατα που εµφαίνονται στον κατάλογο της
παρούσας απόφασης θα πρέπει να εγκριθούν το καθένα
ξεχωριστά σε µεταγενέστερη ηµεροµηνία.

(5) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης κτηνιατρικής επιτροπής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

1. Τα προγράµµατα εξάλειψης και επιτήρησης των νόσων των
ζώων τα εµφαινόµενα στον κατάλογο του παραρτήµατος Ι της
παρούσας απόφασης µπορούν να τύχουν χρηµατοδοτικής συν-
δροµής από την Κοινότητα το έτος 2001.

2. Για κάθε πρόγραµµα, όπως αναφέρεται στην παράγραφο 1,
το προτεινόµενο ποσοστό και ποσό της χρηµατοδοτικής συνδροµής
από την Κοινότητα καθορίζεται στο παράρτηµα Ι.

Άρθρο 2

1. Τα προγράµµατα ελέγχων µε σκοπό την πρόληψη ζωονόσων
τα εµφαινόµενα στον κατάλογο του παραρτήµατος ΙΙ της παρούσας
απόφασης µπορούν να τύχουν χρηµατοδοτικής συνδροµής από την
Κοινότητα το έτος 2001.

2. Για κάθε πρόγραµµα, όπως αναφέρεται στην παράγραφο 1,
το προτεινόµενο ποσοστό και ποσό της χρηµατοδοτικής συνδροµής
από την Κοινότητα καθορίζεται στο παράρτηµα ΙΙ.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 13 Οκτωβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 224 της 18.8.1990, σ. 19.
(2) ΕΕ L 168 της 2.7.1994, σ. 31.
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Νόσος Κράτος µέλος
Ποσοστό

(%)
Προτεινόµενο ποσό

(σε ευρώ)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ ΕΞΑΛΕΙΨΗΣ ΚΑΙ ΕΠΙΤΗΡΗΣΗΣ ΤΩΝ ΝΟΣΩΝ ΤΩΝ ΖΩΩΝ

Προτεινόµενο ποσοστό και ποσό της χρηµατοδοτικής συνδροµής της Κοινότητας

Αφρικανική πανώλη των χοίρων
Κλασική πανώλη των χοίρων

Ιταλία (Σαρδηνία) 50 350 000

Νόσος του Aujeszkys (ψευδόλυσσα) Βέλγιο 50 950 000

Βρουκέλλωση των βοοειδών Ελλάδα 50 500 000

Ισπανία 50 2 900 000

Γαλλία 50 500 000

Ιρλανδία 50 5 000 000

Ιταλία 50 1 500 000

Πορτογαλία 50 2 200 000

Ηνωµένο Βασίλειο 50 700 000

Φυµατίωση των βοοειδών Ελλάδα 50 100 000

Ισπανία 50 5 800 000

Ιρλανδία 50 770 000

Ιταλία 50 700 000

Πορτογαλία 50 100 000

Ηνωµένο Βασίλειο 50 65 000

Κλασική πανώλη των χοίρων Γερµανία 50 2 000 000

Λουξεµβούργο 50 30 000

Μεταδοτική περιπνευµονία των βοοειδών Πορτογαλία 50 110 000

Ενζωοτική λεύκωση των βοοειδών Ιταλία 50 200 000

Πορτογαλία 50 2 000 000

Βρουκέλλωση των αιγοπροβάτων Ελλάδα 50 900 000

Ισπανία 50 5 700 000

Γαλλία 50 350 000

Ιταλία 50 2 500 000

Πορτογαλία 50 2 000 000

Λύσσα Βέλγιο 50 160 000

Γερµανία 50 1 800 000

Γαλλία 50 200 000

Ιταλία 50 15 000

Λουξεµβούργο 50 70 000

Αυστρία 50 200 000

Φινλανδία 50 100 000

Φυσαλλιδώδης νόσος των χοίρων
Κλασσική πανώλη των χοίρων

Ιταλία 50 300 000

Τροµώδης νόσος Βέλγιο 50 50 000

Ελλάδα 50 100 000

Ισπανία 50 25 000

Γαλλία 50 200 000

Ιρλανδία 50 200 000

Ιταλία 50 100 000

Κάτω Χώρες 50 100 000

Αυστρία 50 5 000

Σύνολο 41 550 000
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Ζωονόσος Κράτος µέλος
Ποσοστό

(%)
Προτεινόµενο ποσό

(σε ευρώ)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ ΕΛΕΓΧΩΝ ΜΕ ΣΚΟΠΟ ΤΗΝ ΠΡΟΛΗΨΗ ΖΩΟΝΟΣΩΝ

Προτεινόµενο ποσοστό και ποσό της χρηµατοδοτικής συνδροµής της Κοινότητας

Σαλµονέλα στην πτηνοτροφία ∆ανία 50 200 000

Γαλλία 50 3 000 000

Αυστρία 50 100 000

Σύνολο 3 300 000


	Περιεχόμενα
	Κανονισμός (EK) αριθ. 2329/2000 της Επιτροπής της20ής Οκτωβρίου 2000 για καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών κατά τηνεισαγωγή για τον καθορισμό της τιμής εισόδου ορισμένωνοπωροκηπευτικών
	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2330/2000 της Επιτροπής, της20ής Οκτωβρίου 2000, για τροποποίηση των επιστροφών κατά τηνεξαγωγή στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικώνπροϊόντων
	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2331/2000 της Επιτροπής, της20ής Οκτωβρίου 2000, για καθορισμό ορίων εντός των οποίων δύνανταινα γίνουν αποδεκτές οι αιτήσεις που υποβλήθηκαν τον Οκτώβριο 2000για άδειες εισαγωγής, βάσει των καθεστώτων δασμολογικών ποσοστώσεωνεισαγωγής για ορισμένα προϊόντα του τομέα του χοιρείου κρέατος, γιατην περίοδο από την 1η Οκτωβρίου έως τις 31 Δεκεμβρίου 2000
	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2332/2000 της Επιτροπής, της20ής Οκτωβρίου 2000, για καθορισμό ορίων εντός των οποίων δύνανταινα γίνουν αποδεκτές οι αιτήσεις που υποβλήθηκαν τον Οκτώβριο 2000για πιστοποιητικά εισαγωγής χοιρείου κρέατος βάσει του καθεστώτοςπου προβλέπεται από τις συμφωνίες, τις οποίες συνήψε η Κοινότητα μετη Δημοκρατία της Πολωνίας, τη Δημοκρατία της Ουγγαρίας, τηνΤσεχική Δημοκρατία, τη Σλοβακία, τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία
	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2333/2000 της Επιτροπής, της20ής Οκτωβρίου 2000, για τον καθορισμό της διαθέσιμης ποσότητας γιατο πρώτο τρίμηνο του 2001 για ορισμένα προϊόντα με βάση το χοίρειοκρέας στο πλαίσιο του καθεστώτος που προβλέπεται από τις συμφωνίεςαπελευθέρωσης των συναλλαγών μεταξύ της Κοινότητας αφενός, και τηςΛετονίας, της Λιθουανίας και της Εσθονίας, αφετέρου
	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2334/2000 της Επιτροπής, της20ής Οκτωβρίου 2000, για καθορισμό ορίων εντός των οποίων δύνανταινα γίνουν αποδεκτές οι αιτήσεις που υποβλήθηκαν τον Οκτώβριο 2000για πιστοποιητικά εισαγωγής χοιρείου κρέατος βάσει του καθεστώτοςπου προβλέπεται από τη συμφωνία που συνήψε η Κοινότητα με τηΣλοβενία
	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2335/2000 της Επιτροπής, της20ής Οκτωβρίου 2000, για τον καθορισμό σε ποιο βαθμό μπορούν ναγίνουν αποδεκτές οι αιτήσεις χορηγήσεως πιστοποιητικών εισαγωγήςπου υποβλήθηκαν τον Οκτώβριο 2000 για τις συμπληρωματικέςδασμολογικές ποσοστώσεις βοείου κρέατος που προβλέπονται από τονκανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1279/98 για την Πολωνία, τη Δημοκρατία τηςΟυγγαρίας, την Τσεχική Δημοκρατία, τη Σλοβακία, τη Βουλγαρία και τηΡουμανία
	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2336/2000 της Επιτροπής,της 20ής Οκτωβρίου 2000, σχετικά με τη διακοπή της αλιείαςπαπαλίνας από σκάφη που φέρουν σημαία Σουηδίας
	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2337/2000 της Επιτροπής,της 20ής Οκτωβρίου 2000, σχετικά με τη διακοπή της αλιείας γλώσσαςτης κοινής από σκάφη που φέρουν σημαία Δανίας
	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2338/2000 της Επιτροπής,της 20ής Οκτωβρίου 2000, σχετικά με την τροποποίηση τωνπαραρτημάτων Ι, ΙΙ και ΙΙΙ του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90 τουΣυμβουλίου για τη θέσπιση κοινοτικής διαδικασίας για τον καθορισμότων ανώτωτων ορίων καταλοίπων κτηνιατρικών φαρμάκων στα τρόφιμαζωικής προέλευσης (1)
	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2339/2000 της Επιτροπής,της 20ής Οκτωβρίου 2000, για τον προσδιορισμό των ποσοτήτων πουκατανέμονται στους εισαγωγείς δυνάμει των κοινοτικών ποσοτικώνποσοστώσεων που θα εφαρμοστούν το 2001 για ορισμένα προϊόντακαταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας
	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2340/2000 της Επιτροπής, της20ής Οκτωβρίου 2000, για καθορισμό της τιμής της παγκόσμιας αγοράςτου μη εκκοκκισμένου βαμβακιού και για καθορισμό του ποσού τηςπροκαταβολής της ενίσχυσης
	Οδηγία 2000/53/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίουκαι του Συμβουλίου, της 18ης Σεπτεμβρίου 2000, για τα οχήματα στοτέλος του κύκλου ζωής τους
	Δηλώσεις της Επιτροπής
	Οδηγία 2000/65/ΕΚ του Συμβουλίου, της 17ηςΟκτωβρίου 2000, για την τροποποίηση της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ όσοναφορά τον προσδιορισμό του υπόχρεου του φόρου προστιθέμενηςαξίας
	Απόφαση του Συμβουλίου, της 9ης Οκτωβρίου 2000,για το διορισμό ενός τακτικού μέλους από το Ηνωμένο Βασίλειο στηνΕπιτροπή των Περιφερειών
	Απόφαση του Συμβουλίου, της 9ης Οκτωβρίου 2000,για το διορισμό ενός τακτικού μέλους από τη Γαλλία στην Επιτροπήτων Περιφερειών
	Απόφαση του Συμβουλίου, της 9ης Οκτωβρίου 2000,για το διορισμό ενός αναπληρωματικού μέλους από την Ισπανία στηνΕπιτροπή των Περιφερειών
	Απόφαση της Επιτροπής, της 22ας Σεπτεμβρίου2000, για εφαρμογή του άρθρου 3 παράγραφος 3 στοιχείο ε) τηςοδηγίας 1999/5/ΕΚ στον ραδιοεξοπλισμό ο οποίος καλύπτεται από τηνπεριφερειακή ρύθμιση που αφορά τη ραδιοτηλεφωνική υπηρεσία σεπλωτές οδούς εσωτερικής ναυσιπλοΐας [κοινοποιηθείσα υπό τοναριθμό Ε(2000) 2718] (1)
	Απόφαση της Επιτροπής, της 22ας Σεπτεμβρίου2000, για εφαρμογή του άρθρου 3 παράγραφος 3 στοιχείο ε) τηςοδηγίας 1999/5/ΕΚ σε ναυτικό ραδιοεπικοινωνιακό εξοπλισμό ο οποίοςπροορίζεται να τοποθετηθεί σε μη καλυπτόμενα από τη σύμβαση SOLASθαλασσοπλοούντα πλοία για να μπορούν να συμμετέχουν στο παγκόσμιοναυτιλιακό σύστημα κινδύνου και ασφάλειας και ο οποίος δενκαλύπτεται από την οδηγία 96/98/ΕΚ του Συμβουλίου σχετικά με τονεξοπλισμό πλοίων [κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό Ε(2000)2719] (1)
	Απόφαση της Επιτροπής, της 13ης Οκτωβρίου 2000,για τον κατάλογο προγραμμάτων επιτήρησης της ΣΕΒ τα οποία μπορούννα τύχουν χρηματοδοτικής συνδρομής από την Κοινότητα το έτος 2001[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό Ε(2000) 3035]
	Απόφαση της Επιτροπής, της 13ης Οκτωβρίου 2000,για τον κατάλογο προγραμμάτων εξάλειψης και επιτήρησης των νόσωντων ζώων και για τον κατάλογο προγραμμάτων ελέγχων με σκοπό τηνπρόληψη ζωονόσων που μπορούν να τύχουν χρηματοδοτικής συνδρομής απότην Κοινότητα το έτος 2001 [κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμόΕ(2000) 3036]

